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5.3	 Bediening met KIOX 
boordcomputer

In deze korte handleiding worden alleen de be-
langrijkste punten van de bediening uitgelegd. 
Neem ook de aanwijzingen in de bijgevoegde 
handleiding van de fabrikant in acht.

(1) Boordcomputer
(2) Display
(3) Toets fietsverlichting
(4) Aan/uit-toets boordcomputer
(5) Houder boordcomputer
(6) USB-aansluiting
(7) Bedieningseenheid
(8) Toets naar rechts/verder bladeren >
(9) Selectietoets
(10) Toets naar links/terug bladeren <
(11) Toets ondersteuning verlagen –/
Toets naar onder bladeren
(12) Toets ondersteuning verhogen +/
Toets naar boven bladeren
(13) Toets duwhulp
(14) Contacten met aandrijfeenheid
(15) Borgschroef boordcomputer
(16) Stuurpenbout
(17) Beschermkap USB-aansluiting
(18) Magneethouder
(19) Houder bedieningseenheid
A) Als vervangingsonderdeel verkrijgbaar

Boordcomputer aanbrengen en verwijderen
Breng KIOX eerst met het onderste gedeelte aan 
in de houder (5) en kantel deze licht naar voren tot 
de boordcomputer voelbaar in de magneethouder 
vastzit.
Om de boordcomputer te verwijderen, pakt u 
deze bovenaan vast en trekt u hem naar u toe 
totdat hij loskomt uit de magneethouder.

Verwijder de boordcomputer wanneer u de 
E-Bike parkeert.
Het is mogelijk om de boordcomputer in de hou-
der tegen verwijdering te beveiligen. Draai hiertoe 
de stuurpenbout (16) zo ver los tot de houder van 
de KIOX opzij kan worden gezwenkt. Breng de 
boordcomputer in de houder aan. Draai de blok-
keerschroef (M3, lengte 6 mm) van onderen in de 
hiervoor bestemde schroefdraad van de boord-
computer (het gebruik van een langere schroef 
kan leiden tot beschadiging van de boordcompu-
ter).
Zwenk de houder weer terug en zet de stuurpen-
bout vast conform de voorschriften van de fabri-
kant.

Bedienung mit KIOX Bedieneinheit

(1) Bordcomputer
(2) Display
(3) Taste Fahrradbeleuchtung
(4) Ein-Aus-Taste Bordcomputer
(5) Halterung Bordcomputer
(6) USB-Anschluss
(7) Bedieneinheit
(8) Taste nach vorn blättern >
(9) Auswahltaste

(10) Taste nach hinten blättern <
(11) Taste Unterstützung senken –/

Taste nach unten blättern
(12) Taste Unterstützung erhöhen +/

Taste nach oben blättern
(13) Taste Schiebehilfe
(14) Kontakte zu Antriebseinheit
(15) Blockierschraube Bordcomputer
(16) Steuersatzschraube
(17) Schutzkappe USB-Anschluss
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de aan-uit-toets van de E-Bike-accu (er zijn 
modellen waarbij geen toegang bestaat tot de 
aan-uit-toets van de accu; zie de handleiding 
van de accu).

De aandrijving wordt geactiveerd, zodra u gaat 
trappen (behalve bij de functie duwhulp of bij het 
ondersteuningsniveau OFF). Het motorvermogen 
richt zich naar het ingestelde ondersteuningsni-
veau op de boordcomputer.
Zodra u stopt met trappen of zodra een snelheid 
van 25/45 km/h is bereikt, wordt de ondersteun-
ing door de E-Bike-aandrijving uitgeschakeld. De 
aandrijving wordt automatisch weer geactiveerd, 
zodra u gaat trappen en de snelheid lager is dan 
25/45 km/h.

Voor het uitschakelen van het E-Bike-systeem 
heeft u de volgende mogelijkheden:
	– Druk minimaal 1 seconde op de aan-uit-toets (4) 
van de boordcomputer.

	– Schakel de E-Bike-accu uit met de aan-uit-toets 
(er zijn modellen waarbij geen toegang bestaat 
tot de aan-uit-toets van de accu; zie de handlei-
ding van de fietsfabrikant).

	– Verwijder de boordcomputer uit de houder. 

Indien gedurende ongeveer 10 minuten geen ver-
mogen van de E-Bike-aandrijving wordt gevraagd 
(bijvoorbeeld omdat de E-Bike stilstaat) en er geen 
toets op de boordcomputer of boordcomputer van 
de E-Bike wordt ingedrukt, wordt het E-Bike-sys-
teem en daarmee ook de accu om energiebespa-
ringsredenen uitgeschakeld.

Energievoorziening van de boordcomputer
Zit de boordcomputer in de houder (5), is een vol-
doende geladen eBike-accu in de eBike geplaatst 
en is het eBike-systeem ingeschakeld, dan wordt 
de boordcomputeraccu door de eBike‑accu van 
energie voorzien.
Wordt de boordcomputer uit de houder (5) ge-
nomen, dan vindt de energievoorziening via de 
boordcomputeraccu plaats. Is de boordcompu-
teraccu zwak, dan verschijnt op het display een 
waarschuwingsmelding.
Voor het opladen van de boordcomputeraccu 
plaatst u de boordcomputer weer in de houder 
(5). Denk eraan dat, wanneer u de eBike-accu 
niet aan het opladen bent, het eBike systeem na 
10 minuten zonder bediening automatisch uit- 
schakelt. In dit geval wordt ook het opladen van 
de boord- computeraccu beëindigd.
U kunt de boordcomputer ook via de USB-aan-
sluiting opla- den. Open hiervoor het afdekkapje 
(17). Verbind de USB-bus (6) van de boordcom-
puter via een micro-USB-kabel met een gangbaar 
USB-oplaadapparaat (niet standaard bij de leve-
ring inbegrepen) of de USB-aansluiting van een 

Gebruik

Vóór de eerste ingebruikname
De KIOX wordt met een gedeeltelijk opgeladen 
accu geleverd. Vóór het eerste gebruik moet de 
accu via de USB-aansluiting (zie „Energievoorzi-
ening van de boordcomputer“, pagina Nederlands 
– 3) of via het E-Bike-systeem gedurende mins-
tens 1 uur worden opgeladen. De boordcomputer 
moet zo worden geplaatst dat de toetsen bijna ver-
ticaal staan ten opzichte van het stuur.

Bij de eerste ingebruikname moet eerst de taal 
kiezen. Daarna kunt via de menuoptie <Introduc-
tie Kiox> uitleg over de belangrijkste functies en 
weergaven krijgen. De menuoptie is later ook via 
<Instellingen> → <Informatie> beschikbaar.

Systeeminstellingen selecteren
Breng de boordcomputer in de houder aan en ga 
bij stilstaande fiets als volgt te werk:
Ga naar het status-scherm (met de < toets (10) 
op de boordcomputer tot de eerste weergave) en 
roep met de selectietoets Instellingen op.
Met de toetsen – (11) en + (12) kunt u de gewens-
te instelling selecteren en deze evenals verdere 
submenu‘s met de selectietoets (9) openen. Va-
nuit het betreffende instellingenmenu kunt u met 
de toets (10) naar het vorige menu terugbladeren.

Onder Systeeminst. (systeeminstellingen) kunt u 
de volgende instellingen uitvoeren:

	– <Helderheid>
	– <Tijd>
	– <Datum [DD.MM.JJJJ]>
	– <Tijdzone>
	– <24-u tijdn. (24-uurs tijdnotatie)>
	– <Hld. achterg. (Heldere achtergrond )>
	– <Imp. eenhed. (Imperiale eenheden)>
	– <Taal>
	– <Reset van werksinstell.>

Ingebruikname van het E-Bike-systeem
Voorwaarden
Het E-Bike-systeem kan alleen worden geactiveerd 
als aan de volgende voorwaarden is voldaan:

	– Er is een voldoende opgeladen E-Bike-accu ge-
plaatst (zie handleiding van de accu).

	– De boordcomputer is correct in de houder ge-
plaatst

E-Bike-systeem in-/uitschakelen
Voor het inschakelen van het E-Bike-systeem 
heeft u de volgende mogelijkheden:
	– Breng de boordcomputer in de houder (5) aan.
	– Druk bij een aangebrachte boordcomputer en 
E-Bike-accu eenmaal kort op de aan-uit-toets 
(4) van de boordcomputer.

	– Druk bij een aangebrachte boordcomputer op 
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Accu-oplaadaanduiding
De accu-oplaadaanduiding van de eBike-accu d 
(zie „Startscherm“, Pagina Nederlands – 19) kan 
op het statusscherm en in de statusregel afgele-
zen worden. De laadtoestand van de eBike-accu 
kan eveneens bij de leds op de eBike-accu zelf 
afgelezen worden.
 Kleur van 
de aandui-
ding d

Verklaring 

Wit De eBike-accu is meer dan 30 % 
geladen. 

Geel De eBike-accu is meer dan 15 % 
geladen.

Rood

De capaciteit voor de ondersteu-
ning van de aandrijving is opge-
bruikt en de ondersteuning wordt 
uitgeschakeld. De resterende 
capaciteit wordt voor de fietsver-
lichting en de boordcomputer ter 
beschikking gesteld.

Als de eBike-accu op de fiets opgeladen wordt, dan 
verschijnt een dienovereenkomstige melding. Als de 
boordcomputer uit de houder (5) verwijderd wordt, dan 
blijft de laatst aangegeven laadtoestand van de accu 
opgeslagen.

Als de eBike-accu op de fiets opgeladen wordt, 
dan verschijnt een dienovereenkomstige melding.
 Als de boordcomputer uit de houder (5) verwij-
derd wordt, dan blijft de laatst aangegeven laad-
toestand van de accu opgeslagen.

Ondersteuningsniveau instellen
U kunt op de bedieningseenheid (7) instellen hoe 
sterk de eBike-aandrijving u bij het trappen onder-
steunt. Het ondersteuningsniveau kan altijd, ook 
tijdens het fietsen, gewijzigd worden.
Aanwijzing: Bij afzonderlijke uitvoeringen is het 
mogelijk dat het ondersteuningsniveau vooraf in-
gesteld is en niet gewijzigd kan worden. Het is 
ook mogelijk dat er kan worden gekozen uit min-
der ondersteuningsniveaus dan hier vermeld.
De volgende ondersteuningsniveaus staan maxi-
maal ter beschikking:
	– OFF: de motorondersteuning wordt uitgescha-
keld, de eBike kan als een normale fiets alleen 
door te trappen voortbewogen worden. De 
duwhulp kan in dit ondersteuningsniveau niet 
geactiveerd worden.

	– ECO: effectieve ondersteuning met maximale 
efficiëntie, voor maximaal bereik

	– TOUR: gelijkmatige ondersteuning, voor toch-
ten met een groot bereik

	– SPORT/eMTB:
	– SPORT: krachtige ondersteuning, voor spor-
tief fietsen op bergachtige trajecten en voor 
stadsverkeer

computer (max. 5 V laadspanning; max. 500 mA 
laadstroom).
Als de boordcomputer uit de houder (5) genomen 
wordt, dan blijven alle waarden van de functies 
opgeslagen en worden doorlopend weergegeven.
Zonder opnieuw opladen van de Kiox-accu blijven 
datum en tijd maximaal 6 maanden behouden. 
Na het opnieuw inschakelen worden bij een Blue-
tooth®-verbinding met de app en een geslaagde 
GPS-detectie op de smartphone datum en tijd 
opnieuw ingesteld.

 De Kiox wordt alleen in ingeschakelde 
toestand opgeladen.

Wanneer de Kiox tijdens het opladen 
met USB- kabel uitgeschakeld wordt, 
kan de Kiox pas opnieuw ingeschakeld 
worden, wanneer de USB-kabel uitge-
trokken is.

Om een maximale levensduur van de 
boord- computeraccu te bereiken, moet 
de boordcomputeraccu om de drie 
maanden een uur lang bijgeladen 
worden.

Opslagmodus/de Kiox resetten
De boordcomputer beschikt over een stroombe-
sparen- de opslagmodus die de ontlading van de 
interne accu tot een minimum verlaagt. Daarbij 
gaan datum en tijd verloren.
Deze modus kan door permanent (minimaal 8 s) 
op de aan/ uit-toets (4) van de boordcomputer te 
drukken geactiveerd worden.
Wanneer de boordcomputer door kort op de aan/
uittoets (4) te drukken niet start, dan bevindt de 
boordcomputer zich in de opslagmodus.
Wanneer u ten minste 2 s lang op de aan/uit-toets 
(4) drukt, kunt u de opslagmodus weer verlaten.
De boordcomputer herkent of hij zich in een vol-
ledig functionerende toestand bevindt. Wanneer 
u in de volledig functio- nerende toestand ten 
minste 8 s op de aan/uit-toets (4) drukt, gaat de 
boordcomputer naar de opslagmodus. Mocht de 
Kiox zich tegen verwachting niet in een volledig 
functione- rende toestand bevinden en niet meer 
bediend kunnen wor- den, dan zorgt permanent 
(minimaal 8 s) drukken op de aan/ uit-toets (4) 
voor een reset. Na het resetten start de boord- 
computer automatisch na ca. 5 s opnieuw. Mocht 
de Kiox niet opnieuw starten, druk dan 2 s lang op 
de aan/uit-toets (4).

Om de Kiox naar de fabrieksinstellingen terug te 
zetten, kiest u <Instellingen> → <Systeeminst.> 
→ <Reset van werksinstell.>. Alle gebruikersge-
gevens gaan daarbij verloren.
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boordcomputer met de toets fietsverlichting (3) 
tegelijk voorlicht en achterlicht inen uitgeschakeld 
worden.
Bij ingeschakeld licht gaat de aanduiding Rijlicht c 
(zie „Startscherm“, Pagina Nederlands – 19) in de 
statusregel op het display branden.
Het inen uitschakelen van de fietsverlichting heeft 
geen invloed op de achtergrondverlichting van 
het display.

eShift (optie)
Onder eShift verstaat men de integratie van elek-
tronische schakelsystemen in het eBike-systeem. 
De eShift-componenten zijn door de fabrikant 
elektrisch met de aandrijfeenheid verbonden. De 
bediening van de elektronische schakelsystemen 
is beschreven in een eigen gebruiksaanwijzing.

eSuspension (optie)
Onder eSuspension verstaat men de integratie 
van elektronische dempingsen veringselementen 
in het eBike-systeem. Via het Snelmenu kunnen 
voorgedefinieerde instellingen voor het eSuspen-
sion-systeem gekozen worden.
Details over de instellungen vindt u in de ge-
bruiksaanwijzing van de eSuspension-fabrikant.
eSuspension is alleen samen met de boordcom-
puter Kiox beschikbaar en in combinatie met de 
aandrijfeenheden BDU450 CX, BDU480 CX en 
BDU490P mogelijk.

ABS – antiblokkeersysteem (optie)
Als de fiets is uitgerust met een Bosch eBike-ABS 
dat niet over een extern controlelampje beschikt, 
dan wordt het controlelampje bij de systeemstart 
en bij een fout op het display van de Kiox weerge-
geven. Details over ABS en de werkwijze vindt u 
in de ABS-gebruiksaanwijzing.

Lock (premiumfunctie)
Deze functie kan in de <Shop> van de eBi-
ke-Connect-app gekocht worden. Na het inscha-
kelen van de Lockfunctie is de ondersteuning van 
de eBike-aandrijfeenheid gedeactiveerd. Een ac-
tivering is dan alleen met de bij de eBike horende 
boordcomputer mogelijk.
Een gedetailleerde handleiding hiervoor 
vindt u in de online-gebruiksaanwijzing op  
www.Bosch-eBike.com/Kiox-manual.

Energievoorziening van externe apparaten via 
USB-aansluiting
Met behulp van de USB-aansluiting kunnen de 
meeste toestellen waarbij energievoorziening via 
USB mogelijk is (bijv. diverse mobiele telefoons), 
gebruikt of opgeladen worden. Voorwaarde voor 
het opladen is dat de boordcomputer en een vol-
doende geladen accu in de eBike geplaatst zijn.
Open het beschermkapje (17) van de 

	– eMTB: optimale ondersteuning op elk terrein, 
sportief vertrekken, verbeterde dynamiek, 
maximale prestaties (eMTB alleen in combi-
natie met de aandrijfeenheden BDU250P CX, 
BDU365, BDU450 CX en BDU480 CX be-
schikbaar. Er is eventueel een software-update 
noodzakelijk.)

	– TURBO: maximale ondersteuning bij flink door-
trappen, voor sportief fietsen

Voor het verhogen van het ondersteuningsniveau 
drukt u zo vaak op de toets + (12) op de bedie-
ningseenheid tot het gewenste ondersteuningsni-
veau in de aanduiding verschijnt, voor het verla-
gen drukt u op de toets – (11).
Het gevraagde motorvermogen verschijnt in de 
aanduiding h. Het maximale motorvermogen 
hangt van het gekozen on-dersteuningsniveau 
af. Als de boordcomputer uit de houder (5) ver-
wijderd wordt, dan blijft het laatst aangegeven 
ondersteuningsniveau opgeslagen.

Duwhulp in-/uitschakelen
De duwhulp kan het duwen van de eBike gemak-
kelijker maken. De snelheid in deze functie is 
afhankelijk van de ingeschakelde versnelling en 
kan maximaal 6 km/h bereiken. Hoe kleiner de 
gekozen versnelling, hoe lager de snelheid in de 
functie duwhulp (bij volledig vermogen).
•	 De functie duwhulp mag uitsluitend bij het 

duwen van de eBike gebruikt worden. Heb-
ben de wielen van de eBike bij het gebruik 
van de duwhulp geen contact met de bo-
dem, dan bestaat verwondingsgevaar.

 
Voor het activeren van de duwhulp drukt u kort op 
de toets WALK op uw boordcomputer. Na de ac-
tivering drukt u binnen 3 s op de toets + en houdt 
u deze ingedrukt. De aandrijving van de eBike 
wordt ingeschakeld.

De duwhulp kan in het ondersteunings 
niveau OFF niet geactiveerd worden. 

De duwhulp wordt uitgeschakeld, zodra zich een 
van de volgende situaties voordoet:
	– u laat de toets + los,
	– de wielen van de eBike worden geblokkeerd 
(bijv. door het remmen of het raken van een 
obstakel),

	– de snelheid komt boven 6 km/h.
De werkwijze van de duwhulp valt onder speci-
fieke nationale voorschriften en kan daarom af-
wijken van de bovengenoemde beschrijving of 
gedeactiveerd zijn.

Fietsverlichting in-/uitschakelen
In de uitvoering waarbij het rijlicht door het 
eBike-systeem gevoed wordt, kunnen via de 
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Schermvolgorde
Wanneer de boordcomputer in zijn houder is ge-
plaatst, kunt u de volgende schermen achtereen-
volgens opvragen:
1.	 Startscherm
2.	 Tijd en bereik
3.	 Afstand en rijtijd
4.	 Vermogen en trapfrequentie
5.	 Gemiddelde snelheid en maximale snelheid
6.	 Afstand, bereik, vermogen en hartfrequentie
7.	 Hartfrequentie
8.	 Calorieverbruik en totale afstand
9.	 Statusscherm

Startscherm
Zodra u de ingeschakelde boordcomputer in de 
houder plaatst, verschijnt het startscherm.
 

a Aanduiding tijd/snelheid
b Aanduiding ondersteuningsniveau
c Aanduiding rijlicht
d Accu-oplaadaanduiding eBike-accu
e Aanduiding snelheidseenheidA)
f Snelheid
g Oriëntatiebalk
h Motorvermogen
i Eigen trapvermogen 
j Gemiddelde snelheid 
k Vermogensevaluatie
A) Kan via het statusscherm <Instellingen> gewij-
zigd worden.

De aanduidingen a...d vormen de statusbalk en 
verschijnen op elk scherm. Als op het scherm zelf 
al de snelheid weergegeven wordt, dan wisselt de 
aanduiding a naar de actuele tijd in uren en minu-
ten. In de statusbalk verschijnen:
	– Snelheid/tijd: de actuele snelheid in km/h of 
mph resp. de actuele tijd

	– Ondersteuningsniveau: aanduiding van 
de actueel gekozen ondersteuning in een 
kleurcodering

USB-aansluiting op de boordcomputer. Verbind 
de USB-aansluiting van het externe toestel via de 
USB-laadkabel micro A – micro B (verkrijgbaar bij 
uw Bosch eBike-dealer) met de USB-bus (6) op 
de boordcomputer.

Na het loskoppelen van de verbruiker moet de 
USB-aansluiting weer zorgvuldig afgesloten wor-
den met het beschermkapje (17).
Een USB-verbinding is geen waterdichte steek-
verbinding. Bij fietsen in de regen mag geen ex-
tern toestel aangesloten zijn en de USB-aanslui-
ting moet met het beschermkapje (17) helemaal 
afgesloten zijn.
Let op: Aangesloten verbruikers kunnen het be-
reik van de eBike nadelig beïnvloeden.
 
Aanduidingen en instellingen van de 
boordcomputer

 Alle weergaven en teksten van de ge-
bruikersinterface op de volgende pagi-
na’s komen overeen met de vrijga-
vestand van de software. Na een 
software-update kan het zijn dat de 
weergaven en/of teksten van de gebrui-
kersinterface iets veranderen.

Bedieningslogica
Met de toetsen < (10) en > (8) kunnen de diverse 
schermen met de informatie van de rijwaarden ook 
tijdens het rijden bereikt worden. Zo kunnen beide 
handen tijdens het rijden aan het stuur blijven.
Met de toetsen + (12) en – (11) kunt u het on-
dersteuningsniveau verhogen of verlagen. Als u 
zich in een lijst (bijv. in het menu <Instellingen>) 
bevindt, dan kunt u met deze toetsen in de lijst 
omhoog of omlaag bladeren. De <Instellingen>, 
die via het statusscherm bereikbaar zijn, kunnen 
tijdens het rijden niet aangepast worden.

Met de keuzetoets (9) kunt u de volgende functies 
uitvoeren:
	– U krijgt tijdens het rijden toegang tot het 
snelmenu.

	– U kunt stilstaand in het statusscherm het instel-
lingsmenu opvragen.

	– U kunt waarden en informatieve aanwijzingen 
bevestigen.

	– U kunt een dialoog verlaten.

Als de boordcomputer uit zijn houder genomen 
en niet uitgeschakeld wordt, dan wordt informatie 
over de laatst gereden route evenals statusinfor-
matie achtereenvolgens in een lus weergegeven.
Wanneer na het verwijderen uit de houder geen 
toets bediend wordt, dan wordt de boordcomputer 
na 1 minuut uitgeschakeld.
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	– <Registratie> – aanwijzingen voor de regis-
tratie: Dit menupunt verschijnt alleen, wan-
neer u zich nog niet op eBike Connect heeft 
geregistreerd.

	– 	<Mijn eBike> – instellingen rondom uw eBike: 
U kunt de tellers, zoals dagteller en gemiddel-
de waarden, automatisch of handmatig op „0“ 
laten zetten en het bereik terugzetten. U kunt 
de door de fabrikant vooringestelde waarde 
van de wielomtrek met ±5 % veranderen. Wan-
neer uw eBike met eShift is uitgerust, kunt u 
hier ook uw eShift-systeem configureren. De 
fietsfabrikant of fietshandelaar kan voor de ser-
vicebeurt een kilometerstand en/of een perio-
de ten grondslag leggen. Onder <Vlg service 
(Volgende eBike-service): [DD. MM. JJJJ] of 
bij [xxxxx] [km])> krijgt u te zien, wanneer het 
tijd is voor een servicebeurt. Op de Bike-com-
ponentenpagina krijgt u voor de betreffende 
component serienummer, hardwareversie, 
softwareversie en andere voor de component 
relevante specificaties te zien.

	– <Mijn profiel> – gegevens van de actieve 
gebruiker

	– <Bluetooth> – het inof uitschakelen van 
de Bluetooth®-functie: Verbonden toestellen 
verschijnen.

	– <Systeeminst.> – een lijst met opties voor de 
instelling van uw boordcomputer: U kunt snel-
heid en afstand in kilometer of mijl, de tijd in het 
12-uursof in het 24-uurs-formaat laten weerge-
ven, de tijd, datum en tijdzone selecteren en de 
taal van uw voorkeur instellen. U kunt de Kiox 
terugzetten naar de fabrieksinstellingen, een 
software-update starten (indien beschikbaar) 
en kiezen uit een zwart of wit design.

	– <Informatie> – informatie over uw Kiox: Aan-
wijzingen m.b.t. FAQ (veelgestelde vragen), 
certificeringen, contactinformatie, informatie 
over licenties

Een gedetailleerdere beschrijving van de afzon-
derlijke parameters vindt u in de online-gebruiks-
aanwijzing op 
www.Bosch-eBike.com/Kiox-manual.

Snelmenu
Via het Snelmenu verschijnen geselecteerde 
instellingen die ook tijdens het rijden aangepast 
kunnen worden.
De toegang tot het Snelmenu is mogelijk via de 
keuzetoets (9). Vanuit het Statusscherm is geen 
toegang mogelijk.
Via het Snelmenu kunt u de volgende instellingen 
uitvoeren:
	– <Trip resetten?> Alle gegevens bij de tot dan 
toe afgelegde route worden teruggezet naar 
nul.

	– <eShift> U kunt hier de trapfrequentie instellen.
	– <eSuspension> Hier kunt u een door de 

	– Licht: een symbool voor het ingeschakelde licht
	– Laadtoestand eBike-accu: een procentuele 
aanduiding van de actuele laadtoestand

In de vermogensevaluatie k krijgt u de huidige 
snelheid (witte balk) in verhouding tot uw gemid-
delde snelheid j grafisch te zien. Via de grafische 
weergave kunt u direct zien of uw huidige snel-
heid zich boven of onder uw gemiddelde waarde 
bevindt (links van de zwarte streep = onder ge-
middelde waarde; rechts van de zwarte streep = 
boven de gemiddelde waarde).
Via de oriëntatiebalk g kunt u zien op welk scherm 
u zich bevindt. Uw huidige scherm wordt geac-
centueerd weergegeven. Met de toetsen (10) < 
en (8) > kunt u naar andere schermen gaan.
 
Vanuit het eerste startscherm bereikt u het status-
scherm via de toets < (10).

Statusscherm

Op het statusscherm krijgt u naast de statusbalk 
de actuele tijd, de laadtoestand van alle accu’s 
van uw eBike en de laadtoestand van uw smart-
phone-accu te zien, als de smartphone via Blue-
tooth® is verbonden.
Daaronder worden evt. symbolen voor de aan-
duiding van een geactiveerde Bluetooth®-functie 
of een via Bluetooth® verbonden toestel (bijv. 
een hartslagmeter) afgebeeld. Eveneens krijgt u 
de datum van de laatste synchronisatie tussen 
smartphone en de Kiox te zien. In het onderste 
gedeelte heeft u toegang tot de <Instellingen>.
<Instellingen>
Toegang tot het instellingsmenu krijgt u via het sta-
tusscherm. De <Instellingen> kunnen tijdens het 
rijden niet bereikt en aangepast worden.
Met de toetsen – (11) en + (12) kunt u de gewenste 
instelling kiezen en deze net als eventueel verdere 
submenu’s met de keuzetoets (9) openen. Van-
uit het betreffende instellingsmenu kunt u met de 
toets < (10) terugbladeren naar het vorige menu.
In het eerste navigatieniveau vindt u de volgende 
hogere gedeeltes:
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A6

A5

A7

A8

A3A4

A10

A11

Laad nooit een beschadigde accu op 
en gebruik deze niet. 
Neem contact op met een geautoriseer-
de FLYER dealer. Een beschadigde 
accu mag niet worden verzonden

5.5	 Accu opladen

Veiligheidswaarschuwing voor de accu-
lader Het plaatje op de acculader bevat 
informatie over veiligheidsmaatregelen 
en andere voorzorgsmaatregelen met 
betrekking tot het gebruik van de accula-
der. Lees deze in ieder geval zorgvuldig 
voordat u de acculader in gebruik neemt. 

1.	Zorg ook dat u vertrouwd bent met 
alle aanwijzingen en instructies in 

de aparte handleidingen voor de accu 
en de oplader.

2.	Let erop dat de temperatuur van de 
accu en de acculader zich altijd bin-
nen het toegestane bereik bevindt: 

fabrikant gedefinieerde dempingsof veringsmo-
dus instellen.

Aanduiding foutcode
De componenten van het eBike-systeem worden 
permanent automatisch gecontroleerd. Wordt 
een fout vastgesteld, dan verschijnt de betreffen-
de foutcode op de boordcomputer.
Afhankelijk van de aard van de fout wordt de 
aandrijving eventueel automatisch uitgeschakeld. 
Verder rijden zonder ondersteuning door de aan-
drijving is echter altijd mogelijk. Vóór verdere rit-
ten moet de eBike gecontroleerd worden.
 
De lijst met foutcodes is te vinden in de gebruiks-
aanwijzing Bosch Kiox.

 Laat alle reparaties uitsluitend door een 
geautoriseerde rijwielhandelaar 
uitvoeren.

5.4	 Accu voor het eerste gebruik 
controleren
Controleer de accu voor u deze voor de eerste 
keer oplaadt of met uw e-bike gebruikt. Druk op 
de aan-/uitknop A2 om de accu in te schakelen. 
Als er geen led op de laadtoestandweergave van 
de accu A1 gaat branden, dan kan de accu mo-
gelijk beschadigd zijn. Als er tenminste één led 
brandt, maar niet alle leds van de laadtoestand-
weergave van de accu A1, laad dan de accu voor 
het gebruik volledig op.

De accu mag niet opgeladen worden als 
deze een storing aangeeft. De accu kan 
na een val of mechanische schok be-
schadigd raken, ook als hier van bui-
tenaf niets aan te zien is. Daarom die-
nen dergelijke accu’s altijd door de 
FLYER-dealer onderzocht te worden. 
Probeer de accu niet te openen of zelf te 
repareren.

A1 	 Gebruiks- en accuoplaadindicatie
A2	 Aan-uittoets
A3 	 Sleutel van het accuslot
A4 	 Accuslot
A5 	 Bovenste houder
A6	 Standaardaccu
A7	 Powertube accu
A8	 dekplaat Powertube accu
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3.	Gebruik geen beschadigde accu. Niet 
gebruiken als u scheuren, vervormin-
gen in de behuizing of lek-kage ziet. 
Laat de accu dan controleren door 
de FLYER dealer. Een beschadigde 
accu mag niet worden verzonden.

4.	Bij koude accu moet de accu pas kort 
voor de rit op de fiets worden geplaatst.

5.	Bij koude accu moet de accu pas 
kort voor de rit op de fiets worden 
geplaatst. Bij een lege accu is de wer-
king van de verlichting nog ongeveer 
twee uur gegarandeerd. 

5.6	 Accu plaatsen en verwijderen

Schakel de accu altijd uit voordat u hem 
in de houder plaatst of uit de houder 
verwijdert.

Standaard Powertube-accu met geïntegreerde 
afdekking van bovenaf plaatsen
Plaats de Powertube-accu A10 met de contacten 
op de onderste houder A9 op de e-bike. Kantel 
hem vervolgens tot aan de aanslag in de bovens-
te houder A7 totdat hij vastklikt. Pas dan is de 
accu in de bovenste houder bevestigd. Contro-
leer of de accu vastzit. Verwijder de sleutel A5 na 
het vergrendelen altijd uit het slot A6. Hiermee 
voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de accu 
door onbevoegden wordt verwijderd wanneer de 
e-bike staat geparkeerd. 
Schakel de Powertube-accu A10 uit voordat u 
hem verwijdert. Maak het slot open met de sleutel 
A5. De accu springt in de rustpositie. Ontgrendel 
en kantel de accu uit de bovenste houder A7 en 
trek hem uit de onderste houder A9.

A9

A7
A5

Aanvullende accu
Plaats de aanvullende accu A8 met de contacten 
op de onderste houder A9 op de e-bike (de accu 
kan onder een hoek tot 7° ten opzichte van het 
frame worden gehouden). Kantel de accu tot aan 
de aanslag in de bovenste houder A7. Controleer 
of de accu vastzit. Vergrendel de accu altijd met 

Bedrijfstemperatuur accu: -5 °C tot  
40 °C Opslagtemperatuur accu: 10 °C bis 
40 °C Bereik oplaadtemperatuur: 0 °C 
tot 40 °C

3.	Sluit de oplader na een plotselinge 
temperatuurwisseling van koud naar 
warm niet direct aan op de contact-
doos. Er kan sprake zijn van conden-
satie op de contacten, waarna zich 
kortsluiting kan voordoen. Sluit de 
accu na een plotselinge temperatuur-
wisseling van koud naar warm niet 
meteen aan op de lader. Wacht met 
het aansluiten van de oplader of de 
accu net zo lang tot beide apparaten 
weer op kamertemperatuur zijn. Accu 
en oplader altijd gebruiken en bewa-
ren in een droge, schone omgeving. 
Houd de acculader verwijderd van 
regen of nattigheid. Bij het binnendrin-
gen van water in de acculader, bestaat 
het risico op een elektrische schok.

4.		Gebruik enkel de originele 
Bosch-oplader die werd meegele-
verd bij uw e-bike. Alleen deze op-
lader is afgestemd op de in uw e-bike 
gebruikte Li-ion-accu.

5.		De accu is bij levering deels opgela-
den. Om de volledige prestatie van de 
accu te garanderen, laadt u deze voor 
het eerste gebruik volledig op met de 
oplader. Lees de handleiding van de 
oplader en leef deze na.

De accu kan altijd los of in de fiets opgeladen 
worden, zonder dat dit de levensduur verkort. 
Een onderbreking van het laadproces leidt niet tot 
schade aan de accu.
De accu is voorzien van een temperatuurregeling 
die tijdens het opladen alleen temperaturen tus-
sen de 0 °C en 40 °C toelaat. Als de accu zich 
buiten het bereik van de laadtemperatuur bevindt, 
dan knipperen de drie ledlampjes van de laad-
toestandweergave A1.

Haal in dat geval de accu uit de lader en laat 
hem op temperatuur komen. Sluit de accu pas 
weer aan op de oplader als deze de toegestane 
laadtemperatuur bereikt heeft.

1.	Voorkom sterke verhitting door wer-
king van buitenaf of overbelasting.

2.	Gebruik de accu alleen voor gebruik 
met de FLYER.
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De regels en voorschriften voor e-bikes 
worden voortdurend bijgewerkt en ver-
anderd. Laat u informeren over verande-
ringen in de wetsvoorschriften, zodat u 
altijd op de hoogte bent van de huidige 
toestand.

Controleer of uw persoonlijke aanspra-
kelijkheidsverzekering eventuele scha-
de veroorzaakt door het gebruik van 
FLYER e-bikes dekt.

FLYER e-mtb’s Uproc zijn niet ontwor-
pen en uitgerust voor het gebruik op de 
weg.

FLYER E-MTB met trapondersteuning tot 
45 km/h
Uw FLYER Goroc met trapondersteuning tot 
45 km/h is geen fiets meer, maar een motorvoer-
tuig. Daardoor is een vergunning vereist. De 
vergunning geldt enkel voor het voertuig in de 
originele uitvoering. Er mogen daarom geen ver-
anderingen aan uw voertuig worden uitgevoerd. 
Er mogen alleen originele onderdelen worden ge-
bruikt die 100% identiek zijn. Anders is een veili-
ge en reglementaire werking niet mogelijk. Dit kan 
leiden tot ongevallen en valpartijen met ernstige 
verwondingen. Ook de wettelijke garantie en de 
fabrieksgaranties vervallen.

Aanvullende aanwijzingen voor S-Pedelec 
modellen EU
•	 Wettelijke voorschriften: Informeer uitvoerig 

over de voor u geldende voorschriften. Het 
gaat daarbij om de verzekering van uw FLYER, 
het in het verkeer brengen ervan alsook het rij-
den ermee op straten en fietspaden in uw land. 
Nationaal gelden gedeeltelijk verschillende 
voorschriften. Deze worden voortdurend ge-
actualiseerd. Neem in acht dat geen aanhang-
wagens mogen worden getrokken waarin een 
kind zit. Ook kinderzitjes zijn niet toegestaan. 

•	 In de hele EU moet u een helm dragen en in 
het bezit zijn van een rijbewijs; in enkele lan-
den gelden specifieke nationale voorschriften.

•	 Vervanging van onderdelen: Uw FLYER S-Pe-
delec is geen fiets meer, maar een motorvoer-
tuig. Daardoor is een vergunning vereist. De 
vergunning geldt enkel voor het voertuig in de 
originele uitvoering. Er mogen daarom geen ver-
anderingen aan uw voertuig worden uitgevoerd. 
Er mogen alleen originele onderdelen worden 
gebruikt die 100% identiek zijn. Anders is een 
veilige en reglementaire werking niet mogelijk. 
Dit kan leiden tot ongevallen en valpartijen met 
ernstige verwondingen. Ook de wettelijke garan-
tie en de fabrieksgaranties vervallen. 

•	 Zorg ervoor dat de voorgeschreven onderde-

het slot A6, omdat anders het slot kan openen en 
de accu uit de houder kan vallen. 
Verwijder de sleutel A5 na het vergrendelen altijd 
uit het slot A6. Hiermee voorkomt u dat de sleutel 
eruit valt of dat de accu door onbevoegden wordt 
verwijderd wanneer de e-bike staat geparkeerd.
Schakel de aanvullende accu A8 uit om hem te 
kunnen verwijderen en open het slot met de sleu-
tel A5. Kantel de accu uit de bovenste houder A7 
en trek hem uit de onderste houder A9.

A5
A6

A7
7°

A8

A9

5.7	 Bewaren van de accu

Neem de aanwijzingen en voorschriften voor het 
bewaren van de accu in de aparte handleiding 
voor de accu in acht.

6.	Wettelijke  
bepalingen

Voor Pedelecs en e-bikes gelden gedeeltelijk bij-
zondere bepalingen voor het gebruik. Dat wil zeg-
gen dat zij deels als een fiets zijn te gebruiken, 
maar deels ook niet.
Voor u met uw FLYER aan het wegverkeer de-
elneemt, dient u zich daarom te informeren over 
de ter plaatse geldende nationale voorschriften.
Deze informatie kunt u ook krijgen bij uw 
FLYER-dealer of bij de betreffende nationale 
(elektrische) fietsersbond en is ook op internet 
te vinden. Daar kunt u informatie krijgen hoe uw 
FLYER moet zijn uitgerust om aan het wegver-
keer deel te kunnen nemen.
Hier kunt u lezen welke lichttechnische inrichtin-
gen moeten worden gemonteerd of meegenomen 
en met welke remmen de fiets moet zijn uitgerust.
In de ter plaatse geldende nationale voorschriften 
zijn ook leeftijdsbepalingen aangegeven en op 
welke leeftijd men waar mag of moet fietsen. Ook 
de deelname van kinderen aan het wegverkeer is 
daar geregeld. Als er een helmplicht geldt, kan dit 
daar worden nagelezen.
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7.	Typeplaatje en goed-
keuringsnummer

7.1	 Typeplaatje voor elektrische 
fietsen tot 25 km/h 
In dit hoofdstuk vindt u uitleg over alle informatie 
die op het typeplaatje staat vermeld. Het type-
plaatje bevindt zich op het frame van uw FLYER 
e-bike. Op het typeplaatje staan dertien vermel-
dingen.

1

13

3

4
5
6

7

8

12
11

10

9

2

1.	 CE-markering Met de CE-markering 
verklaart de fabrikant dat de elektrische fiets 
aan de geldende vereisten voldoet.

2.	 Contactgegevens distributeur Dit adres 
dat kan worden gebruikt om contact met de 
distributeur op te nemen.

3.	 Typenummer Elk type elektrische fiets heeft 
een uniek typenummer.

4.	 Maximaal nominaal continuvermogen Dit 
is het maximale vermogen dat gedurende 
30 minuten aan de aandrijfas van de elek-
tromotor kan worden geleverd. 

5.	 Maximaal toegestaan totaalgewicht Dit 
is de som van het gewicht van de rijklare 
fiets en de maximale belading (inclusief het 
gewicht van de berijder). 

6.	 Bouwjaar Dit is het jaar waarin de elektri-
sche fiets is vervaardigd. 

7.	 Soort fiets Zie voor meer informatie hoofd-
stuk 7.3 

8.	 Informatie m.b.t. de veiligheid Zie voor 
meer informatie hoofdstuk 7.2

9.	 Informatie m.b.t. verwijdering Zie voor 
meer informatie het hoofdstuk Milieutips 

10.	 Beoogd gebruik Zie voor meer informatie 
hoofdstuk 7.4 

len voor een S-Pedelec goed vastzitten en on-
berispelijk functioneren: 

•	 Achteruitkijkspiegel, kentekenplaathouder 
en remlicht zjjn wettelijk voorgeschreven. Zij 
moeten correct zijn bevestigd en onberispelijk 
functioneren. Wanneer dit niet het geval is, 
mag u met uw FLYER S-Pedelec niet op de 
openbare weg rijden. 

•	 Verlichting: Om wettelijke redenen is de 
verlichting steeds ingeschakeld, zodra u het 
systeem inschakelt. De lichttoets heeft geen 
functie.

•	 Aanhaalmomenten: Leef bij werkzaamheden 
aan uw FLYER S-Pedelec in ieder geval de 
aanhaalmomenten na. Hiertoe moet een mo-
mentsleutel worden gebruikt. Te sterk of te los 
aangehaalde schroeven kunnen tot breuk, ver-
keerde werking of verlies van onderdelen lei-
den. Een overzicht de aanhaalmomenten is in 
de aparte handleiding ‘Technische gegevens’ 
te vinden. In het bijzonder bij de bevestiging 
van carbon onderdelen mag het voorgeschre-
ven aanhaalmoment in geen geval worden 
overschreden. Gebruik carbonpasta om een 
lager aanhaalmoment te gebruiken en toch 
van een veilige bevestiging te zijn verzekerd. 
Smeer carbon onderdelen nooit met gewoon 
smeervet.

Om met een S-Pedelec te rijden, moet u 
een helm dragen en in het bezit zijn van 
een rijbewijs; in enkele landen bestaan 
specifieke nationale voorschriften. 
Neem de nationaal geldende wetten/
voorschriften betreffende het type helm 
in acht.

Neem in acht dat met een S-Pedelec 
geen aanhangwagens mogen worden 
getrokken waarin een kind zit. Ook kin-
derzitjes zijn niet toegestaan. 

De regelgeving en voorschriften voor 
e-bikes worden steeds herzien en aan-
gepast. Laat u informeren over verande-
ringen in de wetsvoorschriften, zodat u 
altijd op de hoogte bent van de huidige 
toestand.

Controleer of uw persoonlijke aanspra-
kelijkheidsverzekering eventuele scha-
de dekt die wordt veroorzaakt door het 
gebruik van FLYER e-bikes.
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Symbool Betekenis
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Dit type elektrische fiets is bedoeld 
voor gebruik op geasfalteerde en 
andere verharde wegen
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Dit type elektrische fiets is niet geschikt 
voor gebruik op onverharde wegen en 
voor het maken van sprongen. Dit type 
elektrische fiets is geschikt voor gebru-
ik op geasfalteerde wegen, fietspaden 
en onverharde wegen met een stevig 
wegdek, alsook voor langere trajecten 
met gematigde hoogteverschillen. De 
fietsen zijn geschikt voor het maken 
van sprongen tot 15 cm. 
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Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Dit type elektrische fiets is bedoeld 
voor gebruik op geasfalteerde wegen 
en op fietspaden, alsook voor lichte 
tot zware terreinritten en trajecten 
met gematigde hoogteverschillen. De 
fietsen zijn geschikt voor het maken 
van sprongen tot 61 cm.
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Dit type elektrische fiets is bedoeld 
voor gebruik op geasfalteerde wegen 
en op fietspaden, alsook voor lichte 
tot zware terreinritten en beperkt 
downhill-gebruik tot 25 km. De fietsen 
zijn geschikt voor het maken van 
sprongen tot 122 cm.
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Dit type elektrische fiets is bedoeld 
voor gebruik op geasfalteerde wegen 
en op fietspaden, alsook voor lichte 
tot zware terreinritten en onbeperkt 
downhill-gebruik. De fietsen zijn 
geschikt voor het maken van alle 
mogelijke sprongen.

7.6	 Typegoedkeuring voor speed-
pedelecs met trapondersteuning tot 
45 km/h

03403248_1.0_21.02.2019
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

�In plaats van het typeplaa
tje zijn FLYER-speedpe-
delecs voorzien van een 
goedkeuringsnummer van 
de TÜV voor speedpede-
lecs in de EER. Dit goed-
keuringsnummer staat op 
het frame.
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

�In Zwitserland is in plaats 
van het goedkeurings-
nummer alleen het type-
plaatje met het adres van 
de fabrikant aangebracht. 
Dit typeplaatje bevindt 
zich op het frame van de 
FLYER e-bike.

11.	 Modeljaar Het modeljaar is bij in serie 
geproduceerde elektrische fietsen het 
eerste productiejaar van elke afzonderlijke 
versie en is dus niet altijd gelijk aan het 
bouwjaar. Het bouwjaar kan soms ook voor 
het modeljaar liggen. Wanneer er geen 
technische wijzigingen aan de serie worden 
doorgevoerd, kunnen elektrische fietsen van 
een eerder modeljaar ook daarna worden 
geproduceerd.

12.	 Rijklaargewicht van de fiets Dit is het 
gewicht van de elektrische fiets op het 
moment van verkoop. Eventuele gemon-
teerde accessoires zijn niet bij dit gewicht 
inbegrepen. 

13.	 Uitschakelsnelheid De uitschakelsnel-
heid (in km/h) is de snelheid waarbij de 
motorondersteuning van de fiets wordt 
uitgeschakeld.

7.2	 	Veiligheidskeurmerken 

Op het typeplaatje bevinden zich de volgende 
veiligheidskeurmerken:
Symbool Betekenis
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Algemene waarschuwing
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Gebruiksaanwijzingen in acht nemen

7.4	 	Soort fiets 

Op het typeplaatje van uw FLYER e-bike staat met 
een symbool het soort fiets aangegeven

Symbool Betekenis
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Stadsen trekkingfiets
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Kinder- /jeugdfiets

18

03403248_1.0_21.02.2019

7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Mountainbike
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Racefiets
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Transportfiets
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad
Vouwfiets 

7.5	 Gebruik
Op het typeplaatje van uw FLYER e-bike staat 
met een symbool het beoogd gebruik voor de fiets 
aangegeven. Zie voor meer informatie hoofdstuk 
8 Beoogd gebruik.
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De fabrikant en de dealer zijn niet aansprakelijk 
voor gebruik voor een ander doel dan waarvoor 
de fiets is ontworpen. Dit geldt in het bijzonder 
bij niet-naleving van de veiligheidsinstructies en 
daaruit voortvloeiende schade, zoals bijv. door:
• 	 sprongen, steile afdalingen en gebruik in 
zwaar terrein of bikeparken
• 	 te zware belading of
• 	 het ondeskundig verhelpen van gebreken.  
FLYER e-mtb‘s zijn niet ontworpen voor extreme 
belastingen, zoals bijv. bij het rijden over trappen 
of het maken van sprongen, voor ruw gebruik, zo-
als bij niet-officiële wedstrijden, of voor het uitvoe-
ren van trucs of kunstsprongfiguren.

FLYER Uproc-mountainbikes voldoen af fabriek 
niet aan de wegenverkeerswetgeving en zijn der-
halve niet goedgekeurd voor gebruik op de open-
bare weg. Wanneer u met uw FLYER e-mtb aan 
het wegverkeer wilt deelnemen, informeer dan bij 
uw FLYER-dealer over het voorzien van uw fiets 
van een uitrusting die hem geschikt maakt voor 
straatgebruik.

Uproc full-suspension-mountainbikes
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Uproc full-suspension-mountainbikes 
zijn terreinfietsen (zie voor een over-
zicht van de verschillende fietstypes 
7.3 Soorten fietsen)

03403248_1.0_21.02.2019
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Uproc full-suspension-mountain-
bikes zijn bedoeld voor gebruik op 
geasfalteerde wegen en op fiets-

paden, alsook voor lichte tot zware terreinritten en 
trajecten met gematigde hoogteverschillen. De 
fietsen zijn geschikt voor het maken van spron-
gen tot 61 cm. (Zie voor een overzicht van de ver-
schillende gebruiksdoelen hoofdstuk 7.4.)

Draag een passende veilig-
heidsuitrusting (geschikte helm, 
handschoenen). 

De fabrikant en de dealer zijn niet aansprakelijk 
voor gebruik voor een ander doel dan waarvoor 

8.	Beoogd gebruik
FLYER-fietsen zijn bedoeld voor het ver-
voer of de voortbeweging van één 
persoon.

Het meenemen van bagage is alleen toegestaan 
met een geschikte voorziening die op de FLYER 
is geïnstalleerd en veilige bevestiging van de 
bagage waarborgt. Daarbij mogen het maximaal 
draagvermogen van de bagagedrager en het 
maximaal toegestaan totaalgewicht van het voer-
tuig niet worden overschreden.

Maximaal toegestaan totaalgewicht: Ge-
wicht berijder + Gewicht FLYER + Ge-
wicht accu + gewicht bagage + gewicht 
aanhanger (Het maximaal toelaatbaar 
totaalgewicht van uw FLYER vindt u in 
de aparte handleiding ‚Technische 
gegevens‘).

Uproc hardtail-mountainbikes
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Uproc hardtail-mountainbikes zijn ter-
reinfietsen (zie voor een overzicht van 
de verschillende fietstypes 7.3 Soorten 

fietsen)

03403248_1.0_21.02.2019
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Uproc hardtail-mountainbikes zijn 
bedoeld voor gebruik op geasfal-
teerde wegen en op fietspaden, 

alsook voor lichte tot zware terreinritten en trajec-
ten met gematigde hoogteverschillen. De fietsen 
zijn geschikt voor het maken van sprongen tot 61 
cm. (Zie voor een overzicht van de verschillende 
gebruiksdoelen hoofdstuk 7.4.)

Draag een passende veilig-
heidsuitrusting (geschikte helm, 
handschoenen).
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Draag een passende veilig-
heidsuitrusting (geschikte helm, 
handschoenen).

De fabrikant en de dealer zijn niet aansprakelijk 
voor gebruik voor een ander doel dan waarvoor 
de fiets is ontworpen. Dit geldt in het bijzonder 
bij niet-naleving van de veiligheidsinstructies en 
daaruit voortvloeiende schade, zoals bijv. door:
•	� sprongen, steile afdalingen en gebruik in 

zwaar terrein of bikeparken
•	 te zware belading of
•	� het ondeskundig verhelpen van gebreken. 

FLYER e-mtb‘s zijn niet ontworpen voor ex-
treme belastingen, zoals bijv. bij het rijden 
over trappen of het maken van sprongen, 
voor ruw gebruik, zoals bij niet-officiële wed-
strijden, of voor het uitvoeren van trucs of 
kunstsprongfiguren.

Informeer naar de geldende wetgeving voordat u 
uw FLYER op de openbare weg gebruikt. Rij al-
leen op wegen en paden die voor voertuigen zijn 
opengesteld. 

Goroc full-suspension-mountainbikes – uitge-
rust en toegelaten voor gebruik op de open-
bare weg
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Uproc full-suspension-mountainbikes 
zijn terreinfietsen (zie voor een over-
zicht van de verschillende fietstypes 
7.3 Soorten fietsen)
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Goroc  full-suspension-mountainbikes 
zijn stads- en trekkingfietsen (zie voor 
een overzicht van de verschillende 
fietstypes 7.3 Soorten fietsen)
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Goroc hardtail-mountainbikes zijn 
bedoeld voor gebruik op geasfal-
teerde wegen en op fietspaden, 
alsook voor lichte tot zware terrein-

ritten en trajecten met gematigde hoogteverschil-
len. De fietsen zijn geschikt voor het maken van 
sprongen tot 61 cm. (Zie voor een overzicht van de 
verschillende gebruiksdoelen hoofdstuk 7.4.)

de fiets is ontworpen. Dit geldt in het bijzonder 
bij niet-naleving van de veiligheidsinstructies en 
daaruit voortvloeiende schade, zoals bijv. door:
• 	� sprongen, steile afdalingen en gebruik in 

zwaar terrein of bikeparken
• 	 te zware belading of
• 	� het ondeskundig verhelpen van gebreken.  

FLYER e-mtb‘s zijn niet ontworpen voor ex-
treme belastingen, zoals bijv. bij het rijden 
over trappen of het maken van sprongen, 
voor ruw gebruik, zoals bij niet-officiële wed-
strijden, of voor het uitvoeren van trucs of 
kunstsprongfiguren.

FLYER Uproc-mountainbikes voldoen af fabriek 
niet aan de wegenverkeerswetgeving en zijn der-
halve niet goedgekeurd voor gebruik op de open-
bare weg. Wanneer u met uw FLYER e-mtb aan 
het wegverkeer wilt deelnemen, informeer dan bij 
uw FLYER-dealer over het voorzien van uw fiets 
van een uitrusting die hem geschikt maakt voor 
straatgebruik.

FLYER e-bikes zijn niet geschikt voor deelname 
aan wedstrijden. Raadpleeg bij vragen over toe-
gestaan gebruik uw FLYER-dealer of de fabrikant.

Goroc hardtail-mountainbikes – uitgerust en 
toegelaten voor gebruik op de openbare weg
 

18

03403248_1.0_21.02.2019

7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten

7.3 Fahrradart 
Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für die Art des Pedelecs. 

Bedeutung Symbole Fahrradart

Symbol Erklärung

City- und Trekkingfahrrad

Kinderfahrrad / Jugendfahrrad

Geländefahrrad

Rennrad

Lastenrad

Faltrad

Goroc hardtail-mountainbikes zijn ter-
reinfietsen (zie voor een overzicht van 
de verschillende fietstypes 7.3 Soorten 
fietsen)
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7.2 Sicherheitskennzeichen 
Auf dem Typenschild befinden sich folgende Sicherheitskennzeichen:

Tabelle 4: Bedeutung Sicherheitskennzeichen

Symbol Erklärung

Allgemeine Warnung

Gebrauchsanleitungen beachten
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stads- en trekkingfietsen (zie voor een 
overzicht van de verschillende fietsty-
pes 7.3 Soorten fietsen)
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Zu dieser Anleitung

7.4 Einsatzgebiet

Symbol Erklärung

Auf dem Typenschild Ihres FLYER E-Bikes befinden sich Symbole für das 
Einsatzgebiet des Pedelecs. Mehr Informationen finden Sie Im Kapitel 8 
Bestimmungsmässiger Gebrauch 

7.5

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierten und gepflasterten Straßen geeignet. Das Pedelec ist nicht für 
Geländefahrten und Sprünge geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und gut befestigte Schotterwege geeignet, 
sowie für längere Strecken mit mäßiger Steigung sowie Sprünge bis zu 15 cm.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, Strecken mit mäßiger Steigung und Sprünge bis zu 61 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis anspruchsvolle 
Geländefahrten, eingeschränkter Downhill-Einsatz bis zu 25 km und Sprünge bis zu 122 cm geeignet.

Das Pedelec ist für Fahrten auf asphaltierte Straßen, Fahrradwege und leichte bis schwerste Geländefahrten, 
uneingeschränkten Downhill-Einsatz und jederlei Sprünge geeignet.

Bedeutung Einsatzgebiet

Genehmigungsnummer für S-Pedelecs mit Tretunterstüzung bis 
45km/h

An Stelle des Typenschilds finden Sie bei FLYER S-Pedelecs die Genehmigungsnummer des 
TÜV für S-Pedelecs im EWR. Die Genehmigungsnummer befindet sich auf dem Rahmen.

In der Schweiz ist an Stelle der Genehigungsnummer lediglich das Typenlabel mit der 
Anschrift des Herstellers zu finden. Das Typenlabel ist auf dem Rahmen ihres FLYER 
E-Bikes zu finden.

Goroc hardtail-mountainbikes zijn 
bedoeld voor gebruik op geasfal-
teerde wegen en op fietspaden, 

alsook voor lichte tot zware terreinritten en trajec-
ten met gematigde hoogteverschillen. De fietsen 
zijn geschikt voor het maken van sprongen tot 
61 cm. (Zie voor een overzicht van de verschillen-
de gebruiksdoelen hoofdstuk 7.4.)
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•	 Maak tijdig duidelijk wanneer u anderen wilt 
passeren. Laat anderen niet schrikken en haal 
langzaam in of stop.

•	 Houd rekening met weidedieren en dieren in 
het bos en op de grond. Laat geen hekken 
open als u deze gepasseerd bent en fiets niet 
meer na het invallen van de schemering door 
het bos om de dieren niet te storen tijdens het 
eten en het rusten.

•	 Plan uw tocht goed en houd de weersverwach-
ting in de gaten. Schat uw vaardigheden juist 
in, houd daar rekening mee bij de keuze van 
de route en neem een geschikte uitrusting 
mee. Daartoe behoren ook gereedschap, pro-
viand en een EHBO-set voor onvoorziene om-
standigheden. Draag voor uw veiligheid een 
passende uitrusting (helm, protectoren)!

•	 Laat geen afval achter.

Draag een passende veiligheidsuitrus-
ting (geschikte helm, handschoenen).
Houd lichaamsdelen en kleding uit de 
buurt van bewegende delen als de ket-
tingbladen, ketting, pedalen, trapperar-
men en wielen. Draag opvallende, goed 
zichtbare kleding, die zo nauwsluitend is 
dat deze niet aan de bewegende delen 
van de fiets of voorwerpen langs de weg 
of het pad kan blijven hangen.

8.2	 Specifieke aanwijzingen voor 
FLYER-fietsen met carbon frame

Wanneer uw FLYER een carbon frame 
heeft, neem dan de volgende aanwijzin-
gen in acht:  Hoewel carbon frames nau-
welijks gevoelig zijn voor materiaalmoe-
heid, moeten ze toch regelmatig worden 
gecontroleerd.  Carbon frames zijn licht 
en stevig, maar bij ongevallen en over-
belasting vervormen ze niet, waardoor 
ze kunnen breken. Carbon frames zijn 
niet buigzaam. Daardoor vervormen ze 
niet bij overbelasting, maar breken ze.
•	 Als u tijdens het rijden een barst 

ontdekt of ongebruikelijke kraken-
de of piepende geluiden hoort, laat 

Draag een passende veilig-
heidsuitrusting (geschikte helm, 
handschoenen).

De fabrikant en de dealer zijn niet aansprakelijk 
voor gebruik voor een ander doel dan waarvoor 
de fiets is ontworpen. Dit geldt in het bijzonder 
bij niet-naleving van de veiligheidsinstructies en 
daaruit voortvloeiende schade, zoals bijv. door:
• 	� sprongen, steile afdalingen en gebruik in 

zwaar terrein of bikeparken
• 	 te zware belading of
• 	� het ondeskundig verhelpen van gebreken.  

FLYER e-mtb‘s zijn niet ontworpen voor ex-
treme belastingen, zoals bijv. bij het rijden 
over trappen of het maken van sprongen, 
voor ruw gebruik, zoals bij niet-officiële wed-
strijden, of voor het uitvoeren van trucs of 
kunstsprongfiguren.

FLYER Uproc-mountainbikes voldoen af fabriek 
niet aan de wegenverkeerswetgeving en zijn der-
halve niet goedgekeurd voor gebruik op de open-
bare weg. Wanneer u met uw FLYER e-mtb aan 
het wegverkeer wilt deelnemen, informeer dan bij 
uw FLYER-dealer over het voorzien van uw fiets 
van een uitrusting die hem geschikt maakt voor 
straatgebruik.

Snelle e-mtb‘s

Goroc full-suspension-mountainbikes 
bieden trapondersteuning tot 45 

km/h. Lees de informatie in de hoofdstuk 
6 Wettelijke bepalingen / Snelle e-mtb‘s 
over het gebruik van deze als motor-
voertuig aangemerkte fietsen.

8.1	 Verantwoordelijk E-MTB rijden

Als u met uw FLYER E-MTB onderweg bent, let 
dan op een verantwoordelijk rijgedrag ten opzich-
te van de natuur, het milieu en uw medemens. 
Als u hiermee rekening houdt, blijft de natuur als 
basis voor uw sportuitoefening behouden en komt 
u niet in aanvaring met medegebruikers.
Let daarom op de volgende regels:
•	 Rijd uitsluitend op daarvoor bestemde wegen, 

om de natuur niet te beschadigen. Respecteer 
afsluitingen van wegen, verbodsborden en na-
tuur- resp. wildbeschermingsgebieden.

•	 Behalve in geval van nood moet u niet met 
blokkerende wielen remmen, omdat daardoor 
bodemerosie en schade aan paden ontstaat.

•	 Rijd gecontroleerd en voorzichtig met aangepas-
te snelheid. U moet altijd binnen gezichtsafstand 
stil kunnen staan, voor het geval hindernissen, 
andere fietsers of voetgangers opduiken!
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door de FLYER-dealer in het onderhoudsboekje 
genoteerd. 
 Controleer toch altijd de werking van de remhendels 
voor het eerste gebruik van uw FLYER, omdat deze 
afwijkend kan zijn. 
Voor u gaat fietsen - en ook na elke, zelfs kor-
te stop waarbij u de fiets buiten uw zicht heeft 
laten staan - moet u alle schroeven, snelspan-
ners, steekassen en belangrijke onderdelen 
controleren of ze nog goed zitten. Een tabel met 
belangrijke schroefverbindingen en voorgeschre-
ven aanhaalmomenten vindt u in de Technische 
Gegevens, aanwijzingen voor correct gebruik van 
snelspanners en steekassen in hfdst. 12.1.

Als u met klik-/systeempedalen rijdt:
maak dan een functietest. Pedalen moeten pro-
bleemloos en gemakkelijk bewegen.
Controleer de luchtdruk in de banden. De instruc-
ties van de fabrikant, waar u niet over of onder 
mag gaan, staan aan de zijkant van de banden. 

Daarnaast moet u de volgende belangrijke onder-
delen van uw E-Bike controleren:
•	 controleren of de accu stevig vastzit;
•	 controleren of de accu nog voldoende opgela-

den is voor uw fietstocht;
•	 de werking van het boordcomputer leren 

kennen.

Maak u op een veilig en verkeersvrij ter-
rein vertrouwd met de rijeigenschappen 
en het gebruik van uw nieuwe FLYER 
E-Bike.

Gebruik uw FLYER alleen als het frame 
u past. Let in het bijzonder op voldoende 
stapvrijheid. U moet snel kunnen afstap-
pen, zonder het frame daarbij aan te ra-
ken. Bij onvoldoende stapvrijheid kun-
nen ernstige verwondingen ontstaan.

Let bij het opstappen op de E-Bike op 
dat uw FLYER bij ingeschakelde onder-
steuningsmodus begint te rijden zodra u 
uw voet op het pedaal zet! Zet bij het 
opstappen geen voet op het pedaal. 
Trek eerst aan een rem, want anders 
kan de ongebruikelijke duwkracht leiden 
tot vallen, gevaarlijke situaties of onge-
vallen. Blijf aan één kant van de FLYER 

30 - 80 PSI (2.5-5.5 BAR)

Voorbeeld van drukweergave

uw carbon frame dan door een 
FLYER-dealer controleren.

•	 Laat het carbon frame van uw FLYER 
na overbelasting of een valpartij altijd 
door uw FLYER-dealer controleren, 
zelfs als er geen zichtbare schade is.

•	 Bij de bevestiging van carbon onderde-
len mag het voorgeschreven aanhaal-
moment in geen geval worden over-
schreden. Gebruik carbonpasta om 
een lager aanhaalmoment te gebruiken 
en toch van een veilige bevestiging te 
zijn verzekerd. Smeer carbon onderde-
len nooit met gewoon smeervet.

•	 Door warmtestraling in de directe 
omgeving (bijv. van een verwarming) 
wordt carbon bros. Hierdoor kan het 
carbon frame breken, wat een valpar-
tij met letsel als gevolg kan hebben.

•	 FLYER-fietsen met een carbon frame 
mogen niet met gewone frameklem-
men op een fietsdrager worden vast-
gezet. Dergelijke klemmen beschadi-
gen het frame.

•	 Wanneer bij FLYER-fietsen met een 
carbon frame de zadelpen is verwij-
derd, mag de zadelpenklem op de 
zitbuis niet worden gesloten.

9.	Vóór de eerste rit
Zorg ervoor dat het voertuig rijklaar en op u in-
gesteld is.

Dit betekent:
•	 stand en bevestiging van het zadel en het stuur
•	 instelling van de remmen
•	 bevestiging van de wielen in frame en vork
•	 Laat alle los meegeleverde onderdelen door 

uw FLYER-dealer monteren.

Laat alle los meegeleverde onderdelen door uw 
FLYER-dealer monteren. Laat stuur en stuurpen 
door de FLYER dealer op een voor u veilige en 
comfortabele positie instellen.
Laat het zadel op een voor u veilige en comforta-
bele positie instellen (zie hfdst. 12.2).
Laat de remhendels door de FLYER dealer op zo’n 
manier instellen, dat ze altijd goed bereikbaar zijn 
en dat u moeiteloos kunt remmen. Neem de wer-
king van de remhendels van de voor- en achterrem 
goed in u op: de linker remhendel is meestal voor 
de voorrem, de rechter remhendel voor de achter-
rem! In sommige niet-EU-landen is dit echter precies 
omgekeerd. De afstelling van de remhendels wordt 
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Neem contact op met uw verzekeraar 
om te controleren of uw voertuig en 
eventuele risico’s die samenhangen met 
het gebruik van lithium-ion-accu’s vol-
doende gedekt zijn.

10.	 Vóór elke rit
Controleer voor elke rit uw FLYER, om-
dat ook na de montage, tijdens korte 
stoppen op openbare plekken of bij het 
vervoeren functies kunnen wijzigen of 
delen los kunnen schieten.

Controleer voor elke rit:
•	 de verlichting op goede werking en veilige bevestiging
•	 de verlichting op werking en veilige bevestiging. 
•	 de bel op werking en veilige bevestiging.
•	 de remmen op werking en veilige bevestiging 

en op slijtage van de remblokken en remvlak-
ken. Bij hydraulische systemen: controleer ook 
de leidingen en aansluitingen op lekkage!

•	 de juiste bandenspanning. Neem zowel het 
hoofdstuk Wielen en Banden (13.2) als de in-
structies van de fabrikant in acht. Deze vindt u 
op de buitenkant van de banden.

•	 de banden op beschadigingen, slijtage, broosheid, 
vreemde voorwerpen en op voldoende profieldiepte.

•	 de wielen op rondloop en beschadigingen.
•	 de wielen op veilige plaatsing en juiste beves-

tiging door middel van de bevestigingsmoeren 
of de snelspanners en steekassen.

•	 de schakelonderdelen op werking en goede 
bevestiging.

•	 alle snelspanners en steekassen (ook als u 
de fiets kort buiten uw zicht heeft laten staan), 
schroeven en moeren of ze vast zitten. 

•	 frame en voorvork op beschadigingen, vervor-
mingen, scheuren of deuken.

•	 de kettinggeleider (kettingscherm) op goede 
werking en veilige bevestiging.

•	 verende onderdelen op werking en veilige 
bevestiging.

•	 stuur, stuurpen, zadelpen en zadel op veilige 
bevestiging en juiste positie.

•	 laadtoestand van de accu.
•	 juiste en zekere positionering van de accu.

1. �Als u niet overtuigd bent van de tech-
nisch onberispelijke toestand van uw 
FLYER E-Bike, rijd er dan niet mee. 
Laat uw FLYER eerst door de FLYER 
dealer controleren en herstellen! Ze-
ker als u uw FLYER intensief gebruikt 
(bij sportief of dagelijks gebruik) advi-
seren wij u deze regelmatig te laten 
controleren door uw FLYER dealer. 
IInhoud en tijdstippen voor inspecties 

E-Bike staan en til een been over het 
voertuig. Houd het stuur daarbij bewust 
met beide handen vast, nog beter dan u 
zou doen met een gewone fiets. Denk er 
altijd aan de standaard in te klappen 
voor u gaat rijden.

Moderne remmen hebben aanzienlijk 
betere remprestaties dan conventionele 
remmen. Oefen voorzichtig met de wer-
king van uw remsysteem.
Let op dat de werking van een rem en 
in het bijzonder die van velgremmen, 
bij een vochtige en gladde ondergrond 
beduidend minder kan zijn. Houd altijd 
rekening met een langere remweg bij 
nat weer! Rijd anticiperend en zorg er-
voor dat u goed vertrouwd bent met de 
reactiviteit van de remmen.

Als uw pedalen voorzien zijn van een 
rubberen of plastic coating, raak dan 
eerst voorzichtig vertrouwd met de grip 
op de pedalen. Zeker als het nat is kun-
nen deze pedalen erg glad zijn. Als u 
systeem- of klikpedalen gebruikt, moet u 
hier eerst aan wennen op een veilig, ver-
keersvrij terrein.

Let erop dat de gewichtsverdeling bij 
een E-Bike aanzienlijk anders is dan bij 
fietsen zonder elektrische aandrijving. 
Het hogere gewicht van een E-Bike 
maakt vooral het parkeren, optillen, dra-
gen of bergop duwen moeilijker.
Let erop dat uw FLYER moet worden uit-
gerust in overeenstemming met de wet-
telijke vereisten betreffende deelname 
aan het wegverkeer.
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stuur of zadel, die verschoven of verdraaid zijn. 
De controle door een FLYER dealer moet altijd de 
volgende punten bevatten:
•	 Frame en voorvork goed controleren. Vervor-

mingen zijn het beste te zien vanuit verschil-
lende hoeken. Voor FLYER-fietsen met een 
carbon frame geldt in dit in hogere mate. Scha-
de aan een carbon frame is niet altijd zicht-
baar. Laat het carbon frame na een valpartij of 
ongeval daarom altijd door uw FLYER-dealer 
nakijken.

•	 Bevinden het zadel, de zadelpen, de stuurpen 
en het stuur zich nog in de juiste positie? Als dit 
niet het geval is, dan mag het onderdeel NIET 
teruggezet worden zonder de bijbehorende 
schroefverbinding te openen. Houd u altijd aan 
het voorgeschreven aanhaalmoment. Waarden 
en informatie daarover vindt u in hfdst. 23.2 en in 
het hoofdstuk ‘Snelspanners’ (hfdst. 12.1).

•	 Test of beide wielen op de juiste manier in het 
frame en de voorvork zitten, het voor- en ach-
terwiel vrij kunnen draaien, de velgen recht en 
zonder slagen door de remmen lopen. De ban-
den mogen de remmen niet raken. 

•	 Test of beide remmen nog volledig functioneren.
•	 Niet rijden zonder gecontroleerd te hebben of 

de ketting goed op het kettingwiel en het rond-
sel ligt. Deze moet volledig over het kettingwiel 
lopen. Als u rijdt en de ketting valt van een 
kettingwiel af, kan dit leiden tot valpartijen en 
ernstige verwondingen.

•	 Controleer of het display van de FLYER 
E-Bike een foutmelding of een waarschuwing 
weergeeft. Rijd niet met de FLYER als er een 
waarschuwing wordt weergegeven! Neem dan 
direct contact op met uw FLYER dealer.

•	 Controleer of het display en de accu onbe-
schadigd zijn. Niet meer met uw FLYER rijden 
bij welke verandering dan ook (scheuren, kras-
sen, enz. Laat de FLYER dealer eerst alle on-
derdelen en werking controleren.

Bij beschadiging van het omhulsel van 
de accu bestaat de kans dat er vocht of 
water binnendringt. Dit kan leiden tot 
kortsluiting en elektrische schokken. 
Stop direct het gebruik van de accu en 
neem meteen contact op met uw FLYER 
dealer. Laad de accu niet op!

Als u merkt dat er iets anders is aan uw fiets, rijd 
dan NIET verder. Schroef losse onderdelen niet 
vast zonder ze eerst te controleren en ook niet 
zonder momentsleutel. Breng uw FLYER naar 
de FLYER dealer, beschrijf de val en laat de fiets 
controleren!

vindt u in hfdst. 22. Alle onderdelen 
van de FLYER zijn veiligheidsrelevant 
en hebben een specifieke levensduur. 
Het overschrijden van deze levens-
duur kan leiden tot onverwacht uitval-
len van deze onderdelen. Dit kan lei-
den tot valpartijen en ernstige 
verwondingen. 

2. �Zoals bij alle mechanische onderde-
len het geval is, wordt het voertuig 
aan slijtage en hoge belasting bloot-
gesteld. Verschillende materialen en 
onderdelen kunnen op verschillende 
manieren reageren als gevolg van 
slijtage of vermoeidheid wegens be-
lasting. Als de levensduur van een on-
derdeel wordt overschreden, kan het 
onderdeel plotseling uitvallen en dat 
kan leiden tot verwonding van de be-
rijder. Elke vorm van scheuren, kras-
sen of kleurverandering in zwaar be-
laste zones is een aanwijzing dat de 
maximale levensduur van het onder-
deel bereikt is en dat het vervangen 

moet worden. Voor FLYER-fiet-
sen met een carbon frame geldt in dit 
in hogere mate. Schade aan een car-
bon frame is niet altijd zichtbaar. Wan-
neer een FLYER met carbon frame is 
omgevallen of transportschade heeft 
opgelopen, laat het carbon frame dan 
door uw FLYER-dealer nakijken.

1. �Na een val of als uw FLYER is omge-
vallen, moet de FLYER dringend wor-
den gecontroleerd door een FLYER 
dealer! Veel onderdelen kunnen niet 
met zekerheid opnieuw gebruikt wor-
den en kunnen beschadigd zijn op 
een manier die niet zichtbaar is! 

2. �Neem een goed slot mee, zodat 
u uw FLYER ergens aan vast kunt 
maken als u hem neerzet. Zet on-
derdelen die met een snelspanner 
bevestigd zijn (bv. het voorwiel) 
eventueel gescheiden vast. Zo 
kunt u diefstal van die onderdelen 
voorkomen.

11.	 Na een val
Laat het voertuig en alle onderdelen na een val-
partij door een FLYER dealer nakijken op veran-
deringen, beschadigingen, veilige plaatsing en 
juiste werking. Het kan hierbij vooral gaan om 
deuken en scheuren in het frame en de voorvork, 
verbogen onderdelen of onderdelen zoals het 
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steunvoorzieningen van de pedalen 
eerst op een veilig, verkeersvrij ter-
rein. Slecht loslatende klikpedalen 
zijn een veiligheidsrisico.

De veerspanning kan worden aangepast 
met systeempedalen. Rijd eerst een 
paar ritten met een zeer licht ingestelde 
veerspanning! Maak systeempedalen 
regelmatig schoon en verzorg ze met 
een geschikt smeermiddel.

12.1	Bediening van snelspanners 
en steekassen

De bevestiging van wielen, zadelpen, zadel, stuur-
pen en stuur kan worden uitgevoerd met snel-
spanners, steekassen of schroefverbindingen.

Laat werkzaamheden aan de snelspan-
ner en steekassen alleen uitvoeren door 
de FLYER dealer. Dit zijn veiligheidsre-
levante onderdelen: foutief werk en ver-
keerd gereedschap kunnen leiden tot 
ernstige ongevallen.

Snelspanners
Snelspanners zijn klemhouders die onderdelen 
zoals schroeven vastzetten, waarbij de klemkracht 
door middel van een hendel zonder gereedschap 
uitgevoerd wordt. Door het openen en sluiten van 
de hendels wordt de klemkracht geactiveerd. De 
klemkracht wordt bij een geopende hendel door 
het draaien van de tegenmoer ingesteld.

1.	 Om een klem te openen, bijvoorbeeld 
om de zadelpen te bewegen, opent u de 
snelspanhendel. 

2.	 Nu kunt u de pen bewegen en verstellen. 
Wanneer bij FLYER-fietsen met een car-
bon frame de zadelpen is verwijderd, mag 
de zadelpenklem op de zitbuis niet worden 
gesloten

3.	 Voor u de FLYER gebruikt, moet u de snel-
spanner weer goed sluiten. Daarvoor duwt u 
de snelspanhendel weer helemaal terug. Sluit 
alle beschikbare vergrendelingen volledig.

Alleen als de kracht van de handbal no-
dig is om de klemhendel te sluiten, wordt 
de snelspanner stevig gesloten.

Als de klemkracht niet hoog genoeg is, zodat bij-
voorbeeld het zadel niet vastzit, moet u de instel-
moer van de snelspanner strakker aantrekken. 
Daarvoor moet de klemhendel geopend zijn.

12.	 Instellen op de 
 	 behoeften van de  
	 berijder

Pedalen monteren
Laat uw pedalen altijd demonteren en monteren 
door uw FLYER dealer of vraag om instructies 
voor de juiste aanpak. Pedalen moeten met een 
geschikte schroefsleutel gemonteerd worden. Let 
erop dat beide pedalen in verschillende richtin-
gen geschroefd zijn en met hoog aanhaalmoment 
vastgezet moeten worden (zie de aparte hand-
leiding ‘Technische gegevens’). Voorzie beide 
schroefdraden van montagevet.

Let erop dat er een rechter- en een linkerpedaal is. 
U kunt aan de schroefdraad zien welke pedaal aan 
welke kant hoort. Meestal staat er ook een “R” op 
het rechterpedaal en een “L” op het linkerpedaal. 
Schroef het rechterpedaal met de klok mee en het 
linkerpedaal tegen de klok in op de krukas.

1. �Pedalen moeten met een geschikte 
sleutel vastgeschroefd worden. Houd 
bij het inschroeven het juiste aanhaal-
moment aan, zie hoofdstuk 23.2, 
“Aanhaalmomenten voor schroefver-
bindingen”. Let erop dat de pedalen 
recht ingeschroefd worden. Als ze 
schreef ingeschroefd worden, is er 
kans op breuken en valpartijen!

2. �Wij raden op grond van de veiligheid 
het gebruik van pedalen met riempjes 
(toeclips) af.

3. �Lees bij het gebruik van systeem- of 
klikpedalen altijd de handleidingen 
van de fabrikanten. Oefen het in- en 
uittrekken van de schoenen in de 

Rijrichting
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Vraag uw FLYER dealer om u precies uit 
te leggen hoe de wielen en alle bijbeho-
rende onderdelen op de juiste manier en 
veilig met de ingebouwde snelspanner - 
of het steekassysteem - bevestigd kun-
nen worden. 

1. �Als u rijdt met een op ondeugdelijke 
wijze ingebouwd wiel, kan het wiel be-
wegen of losschieten van het voer-
tuig. Dit kan leiden tot schade aan het 
voertuig en ernstige of levensgevaar-
lijke verwondingen van de berijder. 
Daarom is het belangrijk dat u de vol-
gende instructies in acht neemt: Let 
erop dat de assen, de uitvaleindes en 
de snelspanmechanismes schoon en 
vrij van vuil en viezigheid zijn. Let erop 
dat deze altijd goed gesloten zijn. Laat 
in geval van twijfel uw fiets controle-
ren door uw FLYER dealer.

2. �Controleer de stevige positie van alle 
snelspanners en steekassen, ook als 
de FLYER slechts kort zonder toe-
zicht werd gelaten. Rijd alleen als alle 
snelspanners goed gesloten zijn. 

Als de klemkracht te sterk is en u kunt de snel-
spanner niet sluiten, dan moet u de klemhendel 
openen en de instelmoer een beetje losser zetten.

1.	Alle snelspanners moeten goed ge-
sloten zijn, voor u gaat rijden.

2.	Controleer alle snelspanners op juiste 
positionering als het voertuig gedu-
rende korte tijd zonder toezicht ge-
parkeerd wordt en voor elke tocht.

3.	In gesloten toestand moet de snel-
spanhendel dicht bij het frame, de 
voorvork of zadelpen liggen!

Als aan het voertuig wielen of andere on-
derdelen met een snelspanner zijn vast-
gezet, sluit u deze als u de fiets afstelt.

Steekassen
In moderne fietsframes worden in plaats van snel-
spanners of schroefverbindingen ook steekassen 
gebruikt, die eigenlijk op dezelfde manier werken 
als snelspanners:
de assen worden in de uitvaleinden geschroefd 
en houden de naaf tussen beide voorvorkbenen 
vast. De naaf en de as worden met de snelspan-
hendel vastgeklemd, die bediend wordt zoals een 
snelspanner. Er is ook een systeem waarbij de 
as alleen ingestoken of ingeschroefd wordt en 
vervolgens met een schroefverbinding vastgezet 
wordt. Lees hiervoor de instructies van de onder-
delenfabrikant en vraag uw FLYER dealer om uit-
voerige uitleg over het systeem.

Instelbout aantrekkenInstelbout vergrendelen

Snelspanhendel

Steekas
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Suntour Q-Loc Steckachse

Montage
1. Voor de montage de flens controleren en de 
hefboom compleet openen.

2. As inschuiven tot het “klikt“.

3. Spanning bij half geopende hefboom instellen 
tot de flens aansluit.

4. Hefboom compleet sluiten. 
Zitting controleren en eventueel naspannen.

Demontage
1. Hefboom compleet openen.

2. Noot drukken tot flens inschuift.

3. Noot met de wijzers van de klok meedraaien 
tot flens vastklikt.

4. As uittrekken.
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tenen bij de grond kunnen. Anders 
bestaat bij het stoppen de kans op 
vallen en ernstig letsel.

3.	

Telescoopzadelpennen
De FLYER Uproc-modellen kunnen af fabriek 
uitgerust met een in hoogte 
verstelbare zadelpen. Daar-
mee kan de zadelhoogte op 
moeilijk terrein, bijvoorbeeld 
voor hoge treden, snel en 
veilig worden verlaagd of 
aangepast.
Door het bedienen van de 
schakelaar aan het stuur 
en het gelijktijdig belasten van het zadel kan het 
zadel worden verlaagd. Wanneer de normale fiet-
shouding weer gewenst is, bedient u eenvoudig 
de stuurschakelaar en staat kort van het zadel 
op. De pen gaat dan weer terug naar de normale 
zadelhoogte.

Voor het instellen en bedienen van ge-
veerde zadelpennen en telescoopzadel-
pennen dient u beslist de gebruiksaan-
wijzing van de fabrikant te lezen.

FLYER MT171 zadelpen

Indien uw FLYER e-mtb is uitgerust met een 
MT171 verstelbare zadelpen, neem dan de 
volgende aanwijzingen in acht. Met de FLYER 
MT171 kunt u efficiënt rijden op technisch uitda-
gende passages 

VOORZORGSMAATREGELEN 
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor-
dat u de FLYER MT171 zadelpen monteert en 
gebruikt. Het niet opvolgen van de aanwijzingen 
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

1. Het wijzigen van de zadelpenhoogte tijdens het 
rijden kan leiden tot verlies van controle over de 
zadelpen.

ST OP

12.2	Instellen zitpositie

Om de FLYER veilig en comfortabel te kunnen 
gebruiken, moet u het zadel, het stuur en de voor-
vork laten instellen op uw lichaamsafmetingen en 
de gewenste zitpositie.

 Laat werkzaamheden aan het stuur en 
de stuurpen alleen uitvoeren door de 
FLYER-dealer. Dit zijn veiligheidsrele-
vante onderdelen: foutief werk en verke-
erd gereedschap kunnen leiden tot erns-
tige ongevallen.

Zadel en stuurpen kunnen met schroef-
verbindingen of snelspanners bevestigd 
zijn. Draai schroefverbindingen altijd 
met het juiste aanhaalmoment aan, zie 
«Technische Gegevens». In het bijzon-
der bij de bevestiging van carbon onder-
delen mag het voorgeschreven aanhaal-
moment in geen geval worden 
overschreden. Gebruik carbonpasta om 
een lager aanhaalmoment te gebruiken 
en toch van een veilige bevestiging te 
zijn verzekerd. Smeer carbon onder-
delen nooit met gewoon smeervet. 
Wanneer bij FLYER-fietsen met een car-
bon frame de zadelpen is verwijderd, 
mag de zadelpenklem op de zitbuis niet 
worden gesloten.

Zadelhoogte
Om de trapkracht goed over te brengen op de 
pedalen, moet uw zadel op de juiste manier in-
gesteld zijn.
Het is ideaal als u op de FLYER zit en uw voet bij 
loodrechte krukaspositie zonder schoen met de 
hiel op het laagste pedaal kunt zetten.
Het onderste been dient gestrekt te zijn. Als dat 
niet het geval is, stap dan af en verstel het zadel 
in de juiste richting en probeer het opnieuw.
Let erop dat de snelspanner na het aanpassen 
weer helemaal gesloten wordt!

1.	Op de zadelpen staat aangegeven 
hoe ver deze maximaal uit het frame 
getrokken mag worden. Trek de 
zadelpen niet verder uit dan tot de 
markering! De zadelpen kan anders 
verbuigen of breken. Als u een lange-
re zadelpen nodig hebt om te zorgen 
voor de juiste zithoogte, neem dan 
contact op met uw FLYER-dealer. 
Rijd niet met een verder uitgetrokken 
zadelpen, dit kan leiden tot ernstige 
valpartijen en verwondingen.

2.	Kinderen en mensen die niet zeker 
zijn in het fietsen, moeten met hun 
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FLYER MT171 Sattelstütze 

Sofern Ihr FLYER E-MTB mit einer MT171 absenkbaren Sattelstütze ausgerüstet ist beachten Sie die folgenden Hinweise. 
Die FLYER MT171 ermöglicht Ihnen ein effizientes Fahren in technisch anspruchsvollen Passagen.  

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

Bitte lesen Sie, bevor Sie die FLYER MT171 Sattelstütze montieren und benutzen, die Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durch. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 

1. Das Einstellen der Sattelstützenhöhe während der Fahrt kann zum Kontrollverlust über die Sattelstütze führen.

2. Fahren Sie niemals eine modifizierten oder übermässig abgenutzten FLYER MT171 Sattelstütze. Modifizieren Sie die
FLYER MT171 nicht; jegliche Modifikationen führen zum Erlöschen der Garantie und können zu unsichtbaren Schäden an der
Sattelstütze und/oder Fehlfunktionen der Sattelstütze führen.

3. Lose, zu fest angezogene, beschädigte oder abgenutzte Teile können zu unerwarteten Fehlfunktionen führen.
Überprüfen Sie die Sattelstütze regelmäßig auf Verschleiss oder Beschädigungen. Wenn es Anzeichen für Abnutzung, Risse
oder Beulen an der Sattelstütze oder Teilen davon gibt, stellen Sie die Verwendung der Sattelstütze sofort ein und suchen Sie
einen autorisierten FLYER-Händler für die Inspektion, Reparatur oder den Austausch der Teile.

4. Vergewissern Sie sich bitte vor der Fahrt, dass alle Schrauben der FLYER MT171 Sattelstütze ordnungsgemäß mit
den empfohlenen Drehmomenten befestigt sind:

8 Nm

8 Nm

1.6 Nm

1.2 Nm

Bediening van de zadelpen 

Ga niet rijden als de hoogteverstelling 
van de zadelpen niet correct functioneert. 

Het wijzigen van de zadelpenhoogte tij-
dens het rijden kan leiden tot verlies van 
controle over de zadelpen

Om het zadel lager te zetten: Druk op de afstand-
bedieningshendel, stel de gewenste zithoogte in 
door het zadel omlaag te drukken of door op het 
zadel te gaan zitten en laat de hendel los.

Om het zadel hoger te zetten: Haal het gewicht 
van het zadel en druk op de afstandbedienings-
hendel tot de gewenste hoogte is bereikt. Laat de 
hendel los.

Zadelpositie
Ook de horizontale positie van het zadel kan en 
moet ingesteld worden.
De beste rijpositie heeft u als de voorste knie bij 
een horizontale krukaspositie recht boven het pe-
daal staat.
Een horizontale verstelling van het zadel mag al-
leen binnen de markering of binnen het door de 
fabrikant aangegeven bereik gebeuren. 

Test voor het rijden of de zadelpen en 
het zadel goed vast zitten. Houd daar-
voor het zadel aan de voor- en achter-
kant vast en kijk of u het kunt draaien. 
Deze mag niet bewogen worden.

Stuurhoogte
Als het zadel veilig en comfortabel gepositioneerd 
is, dient ook het stuur te worden aangepast op 
uw behoeften.
Een goede uitgangspositie voor ontspannen rij-
den is een zitpositie waarbij het bovenlichaam en 
de bovenarm een hoek van 90° vormen. Om de 
stuurhoogte aan te passen, moet de stuurpen in 
de hoogte versteld worden.

2. Rijd nooit met een gemodificeerde of versleten 
FLYER MT171 zadelpen. Voer geen modificaties 
uit aan de FLYER MT171; eventuele modificaties 
leiden tot het vervallen van de garantie en kunnen 
resulteren in onzichtbare schade aan de zadel-
pen en/of defecten aan de zadelpen.

3. Losse, te strak aangetrokken, beschadigde 
of versleten onderdelen kunnen onverwachte 
defecten veroorzaken. Controleer de zadelpen 
regelmatig op slijtage of beschadigingen. Als er 
tekenen zijn van slijtage, scheurtjes of deuken in 
de zadelpen of onderdelen ervan, stop dan on-
middellijk met het gebruiken van de zadelpen en 
neem contact op met een erkende FLYER-dealer 
voor inspectie, reparatie of vervanging van de on-
derdelen.

4. Controleer voordat u gaat rijden of alle bouten 
van de FLYER MT171 zadelpen goed zijn vast-
gezet met het voorgeschreven aanhaalmoment.

5. Te strak aandraaien van de zadelpenklem 
beïnvloedt de verstelbaarheid van de zadelpen. 
Het voorgeschreven aanhaalmoment staat op de 
zadelpenklem of in de technische gegevens. 
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12.4	Verende onderdelen

De FLYER-dealer moet het chassis instellen op 
het gewicht en bereik van de berijder, om zo de 
werking van de verende onderdelen te garande-
ren.
De verende onderdelen moeten worden afgesteld 
zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing van 
de fabrikant. Over het algemeen geldt dat veren-
de onderdelen bij het rijden over oneffenheden 
weliswaar merkbaar moeten werken, maar niet 
tot de aanslag mogen inveren. Wanneer de be-
rijder op de pedalen staat, moet het veerelement 
ongeveer 25% inveren.

Let erop dat verende onderdelen even-
tueel opnieuw afgestemd moeten wor-
den als u met een hoger laadvermogen 
rijdt, bijvoorbeeld tijdens een fietstocht.

Wanneer u een volledig geveerde FLYER E-MTB 
heeft, is de achtervork van het frame beweeglijk 
en wordt die met een schokdemper geveerd en 
gedempt. De vering werkt door middel van een 
luchtkamer. De demping, die de snelheid van 
het in- en uitveren regelt, is bij de gemonteerde 
schokdempers instelbaar.

Aanwijzingen voor het instellen van de veren-
de onderdelen.
De verende onderdelen (de verende vork en de 
achterdemper) kunnen worden afgesteld op uw 
gewicht, uw rijstijl en het terrein. Bij het afstellen 
van de vering dient u steeds een verandering die 
u uitvoert te noteren. Zodoende weet u precies 
welk effect elke verandering heeft op de rijeigen-
schappen.
De beschrijving kunt u toepassen zowel voor de 
verende vork als voor de achterdemper. Wanneer 
een opmerking alleen geldt voor een van beide 
componenten, dan wordt dit vermeld.
In dit gedeelte wordt de algemene afstelling van 
luchtgeveerde onderdelen beschreven. U stelt 
hier twee instellingen af: de ingaande en de uit-
gaande demping.

Laat u adviseren door een FLYER-dea-
ler over de correcte instelling van de ver-
ende onderdelen. Een tabel met aanbe-
velingen voor de instelling van de 
verende onderdelen vindt u ook op www.
FLYER-bikes.com/manuals

Laat de instellingen aan het stuur en de 
stuurpen uitvoeren door uw FLYER-dea-
ler.

Stuurpen instellen

Lees beslist de gebruiksaanwijzing van 
de fabrikant. Laat werkzaamheden aan 
het stuur en de stuurpen alleen uitvoe-
ren door de FLYER-dealer!

Een verandering aan de stuurpen zorgt 
altijd voor een verandering in de stuur-
positie. Handvatten en apparaten moe-
ten altijd goed bereikbaar zijn en goed 
werken. Vooral handgrepen met een 
vleugelvorm moeten eventueel opnieuw 
geplaatst worden.

	 	 Let er bij veranderingen aan de stuur- en 
stuurpenpositie altijd op dat er voldoen-
de lengte is in de kabels en leidingen, 
om alle mogelijke stuurbewegingen te 
kunnen blijven uitvoeren.

12.3	Remhendels instellen
De remhendels moeten zo worden afge-
steld dat de handen als rechte verlen-
ging van de armen veilig en ontspannen 
de remhendels kunnen bedienen.

Zorg ervoor dat u voor uw eerste rit weet 
welke remhendel bij welk wiel hoort.

Om de remhendels ook met kleinere handen 
goed vast te kunnen houden, kan de greepbreed-
te van bepaalde remmodellen ingesteld worden. 
Laat de reminstellingen altijd bepalen door uw 
FLYER-dealer, omdat het om veiligheidsrelevante 
onderdelen gaat.

De remhendels moeten zo ingesteld zijn, dat ze 
ook bij sterk inknijpen nog niet de stuurgreep 
raken!
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Schuif de 0-ring voor de veerwegindicatie tegen 
de luchtkamer/het onderste vorkdeel. 
Ga voorzichtig op de pedalen van de fiets staan 
en stap weer af.
Belangrijk: als u de fiets bij het op- en afstappen 
te sterk belast, krijgt u onnauwkeurige meetwaar-
den.
Controleer de positie van de 0-ring aan het om-
hulsel van het verende onderdeel. Controleer of 
de ingaande demping rond de 25% is.
Wanneer de ingaande demping minder is dan de 
door de fietsfabrikant aanbevolen waarde, dus 
wanneer het veerelement minder dan 25% wordt 
ingedrukt, dient u de luchtdruk te verminderen. 
Wanneer de ingaande demping meer is dan de 
door de fietsfabrikant aanbevolen waarde, dient u 
de luchtdruk te verhogen. De luchtdruk in de ach-
terdemper mag niet hoger zijn dan de maximum-
waarde die staat aangegeven in de bijbehorende 
gebruiksaanwijzing. Plaats de luchtdop weer op 
het ventiel.

Instelbare uitgaande demping
De uitgaande demping bepaalt de snelheid waar-
mee het verende onderdeel na het inveren weer 
volledig uitveert. De verende onderdelen beschik-
ken over een rode knop, waarmee u de uitgaande 
demping kunt instellen. Het verende onderdeel 
veert het snelst uit wanneer de instelknop tegen 
de klok in wordt gedraaid tot aan de aanslag. Het 
veert het langzaamst uit wanneer de knop met de 
klok mee wordt gedraaid tot aan de aanslag.

Instellen van de uitgaande demping
De instelling van de uitgaande demping kunt u 
bepalen bij een stoeprand.

U moet de ingaande demping van de 
vering al hebben ingesteld wanneer u de 
uitgaande demping wilt instellen.

Voer deze test uit op een veilige plek 
zonder verkeer!

Draai de knop voor de uitgaande demping tegen 
de klok in tot aan de aanslag.
Rijd met de fiets van een stoeprand af, terwijl u op 
het zadel blijft zitten. Tel hoe vaak het verende on-
derdeel naveert. Het verende onderdeel moet zo 
worden afgesteld dat het maar een keer naveert.
Veert het verende onderdeel meerdere keren na, 
dan draait u de knop voor de uitgaande demping 
één klik met de klok mee. Rijd nogmaals van de 
stoeprand af en tel wederom hoe vaak het veren-
de onderdeel naveert. Herhaal deze stap tot het 
verende onderdeel slechts een keer naveert.
Noteer hoeveel kliks (of hoeveel omwentelingen) 
u de knop met de klok mee hebt gedraaid vanaf 

De ingaande demping

De verende onderdelen zijn uitgerust 
met een Lockout, waarmee de vering 
desgewenst kan worden geblokkeerd, 
bijv. bij steil omhoog lopende asfalthel-
lingen. De volgende instellingen kunnen 
alleen bij een geopende Lockout worden 
uitgevoerd!

De ingaande demping is de mate waarin het vee-
relement wordt ingedrukt wanneer de berijder op 
de pedalen staat. De ingaande demping spant het 
voorste verende onderdeel en houdt de achter-
kant van de fiets bij geringe belasting en kleine 
oneffenheden aan de grond. Dit verbetert de weg-
ligging en de aandrijving in ruw terrein.
De ingaande demping bedraagt normaal gespro-
ken 25% van de totaal beschikbare veerweg.
Om de ingaande demping van uw verende on-
derdelen af te stellen, dient u de weerstand van 
de veer/de luchtdruk in te stellen. Wanneer u de 
luchtdruk instelt, verandert de totale stijfheid van 
het verende onderdeel. Hoe harder u het verende 
onderdeel oppompt, des te stugger het wordt. Om 
het verende onderdeel optimaal af te stellen tus-
sen de ingaande demping die door de fabrikant is 
aanbevolen en de gewenste stijfheid, dient u de 
volgende instelinstructie te volgen:

Instellen van de ingaande demping
Wees er zeker van dat de drukventielen op de 
vork en de demper open zijn, dat wil zeggen in de 
positie «Open» staan.
Vul de luchtkamer aan de hand van de tabel. 
Om lucht uit de luchtkamer af te blazen, kunt u 
de luchtdop eraf halen en de ventielpen naar be-
neden drukken of op de luchtafblaasknop op de 
demperpomp drukken.

De luchtdruk in de achterdemper mag 
niet hoger zijn dan de maximumwaarde 
die aangegeven staat in de gebruiksa-
anwijzing.

Op bepaalde vorken zijn richtwaarden voor de 
luchtdruk aangegeven.

1.	Het kan zijn dat er een andere lucht-
druk of andere instellingen nodig zijn. 
Bijvoorbeeld: Verschillende rijstij-
len en verschillend gebruik maken 
een andere luchtdruk en ingaande 
demping noodzakelijk. Deze inste-
linstructie dient daarom alleen als 
uitgangspunt.

2.	 	De ventieldop moet tijdens het fietsen 
altijd op het ventiel van het verende 
onderdeel zitten, zodat er geen vuil in 
het ventiel kan komen.
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13.2	Banden en binnenbanden

Vervang kapotte onderdelen uitsluitend 
door originele.

Banden zijn aan slijtage onderhevig. 
Controleer regelmatig de profieldiepte, 
bandenspanning, de staat van de zijde-
lingse bandvlakken en let op de tekenen 
van broosheid of slijtage.

De maximaal toelaatbare bandenspan-
ning mag bij het oppompen niet worden 
overschreden. Anders bestaat de kans 
dat de band klapt. De band moet ten 
minste tot de minimaal aangegeven 
bandenspanning opgepompt worden. Bij 
te weinig bandenspanning kunnen de 
banden loskomen van de velgen.

	 	 Op het zijdelingse bandenoppervlak zijn 
de opgaven voor de maximaal toege-
stane bandenspanning en ook voor de 
toegestane minimale druk aangegeven. 
Overschrijd de maximaal aangegeven 
druk niet.

	 	 Bij het vervangen van de banden mo-
gen alleen identieke, originele banden 
gebruikt worden. Anders kunnen de rij- 
eigenschappen negatief beïnvloed wor-
den. Dat kan leiden tot ongelukken.

Op uw FLYER e-mtb zijn sclaverandventielen 
gemonteerd. De bandenspanning kan eenvoudig 
worden gemeten door een luchtdrukmeter op het 
geopende ventiel te zetten. Bij het verwisselen 
van de binnenband mag alleen een identieke, ori-
ginele binnenband gebruikt worden.

Tubeless Ready banden
Om ook offroad optimaal te kunnen rijden, zijn 
FLYER mtb’s uitgerust met tubeless Ready ban-
den. U profiteert van het beproefde en eenvou-
dige gebruik, bijv. in het geval van een reparatie 
van de binnenband, u kunt desgewenst echter 
ook profiteren van de betere rijeigenschappen 
van tubeless banden. De af fabriek geprodu- 
ceerde buitenbanden zijn met een anti-lek vloeis-
tof voorbereid op tubeless gebruik. Door de een-
voudige aanpassing, die u door uw FLYER-dealer 
moet laten uitvoeren, kunt u profiteren van de 
verbeterde aandrijving bij offroad gebruik en de 
betrouwbaarheid van deze banden.

de aanslag. Dit is uw instelling van de uitgaande 
demping.
Bij een verende vork met correct ingestelde uitga-
ande demping mag het voorwiel niet van de grond 
loskomen als de vork in stilstand wordt ingedrukt 
en plotseling weer wordt losgelaten. Wanneer het 
voorwiel bij deze test loskomt van de grond, moet 
de uitgaande demping met nog een klik worden 
aangedraaid en de test worden herhaald.

Veer- en ophangingsonderdelen zijn vei-
ligheidsrelevante onderdelen van uw 
FLYER. Onderhoud en controleer uw 
verende FLYER met regelmatige tus-
senpozen. Laat regelmatig controles uit-
voeren door uw FLYER-dealer. Het 
chassis werkt beter en langer als u het 
regelmatig schoonmaakt. Warm water 
en een zacht reinigingsmiddel zijn hier-
voor geschikt.

Volledig geveerde fietsen zijn niet ge-
schikt voor gebruik met aanhangers en 
kinderaanhangers! Lagers en bevestigin-
gen zijn niet ontworpen voor de dan optre-
dende krachten. Sterke slijtage en breuk 
met ernstige gevolgen kunnen optreden.

13.	 Wielen en banden
De wielen zijn onderworpen aan zware belasting 
door de ongelijke ondergrond en het gewicht van 
de berijder.
•	 Na de eerste 200 kilometer moet u de wielen in 

een werkplaats laten controleren en eventueel 
laten centreren.

•	 De spanning van de spaken moet daarna met 
enige regelmaat gecontroleerd worden. Losse 
of beschadigde spaken moeten nagespannen 
of vervangen worden door een FLYER-dealer.

13.1	Velgen testen

De stabiliteit van de velg vermindert 
wanneer deze sterk wordt belast, bijv. bij 
offroad-gebruik, en de gevoeligheid voor 
beschadigingen neemt toe. Een verbo-
gen, gebarsten of gebroken velg kan 
ernstige ongevallen en valpartijen ver-
oorzaken. Gebruik uw FLYER niet meer 
als u merkt dat een velg beschadigd is. 
Laat de velg door een FLYER-dealer 
controleren.
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Let op: bij het inbouwen moet de schijf tussen de 
remblokken en remklauw, in het midden en vrij, 
geplaatst worden.

1. Wiel demonteren
•	 Wanneer uw FLYER beschikt over snelspan-

ners of steekassen, opent u deze.
•	 Als uw fiets over zeskant-moeren beschikt, 

maakt u die los met een geschikte steeksleutel 
door naar links te draaien.

Het voorwiel kunt u na de hierboven aangegeven 
stappen demonteren.

Voor achterwielen geldt:
•	 Als uw FLYER over een kettingversnelling be-

schikt, schakelt u deze op de kleinste rondsel. 
De achterderailleur belemmert in deze stand 
de demontage het minst.

•	 Wanneer uw FLYER beschikt over snelspan-
ners of steekassen, opent u deze.

•	 Als uw FLYER over zeskant-moeren beschikt, 
maakt u die los met een geschikte steeksleutel 
door naar links te draaien.

•	 Trek de achterderailleur iets naar achteren.
•	 Til de fiets iets op.
•	 Geef het wiel van boven een lichte slag met de 

vlakke hand.
•	 Trek het wiel uit het frame.

Ventieltypes van binnenbanden

2. Buiten- en binnenbanden demonteren
•	 Schroef de ventieldop, bevestigingsmoer en 

evt. de bovenmoer uit het ventiel. 
•	 Laat de resterende lucht uit de binnenband 

ontsnappen.
•	 Plaats de bandenlichter tegenover het ventiel 

aan de binnenrand van de band.
•	 Schuif de tweede bandenlichter ca. 10 cm van 

de eerste tussen velg en band. Duw de zijkan-
ten van de band over de velgrand.

•	 Duw de band zo vaak over de velg totdat de 
band over de hele omtrek los zit.

•	 Haal de binnenband uit de buitenband
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Tubeless banden mogen alleen zonder 
gereedschap worden gemonteerd en uit 
de velgen worden verwijderd, anders 
kunnen later lekken ontstaan. Indien de 
afdichtvloeistof niet afdoende is om een 
defect te voorkomen, kan, na verwijde-
ren van het ventiel, een normale binnen-
band worden gebruikt.

13.3	Lekke band repareren

De juiste en veilige reparatie van een lekke band 
vereist kennis van e-bikes en speciale gereed-
schappen. Laat technische defecten en lekke 
banden alleen repareren door uw FLYER-dealer. 

Het plakken van een lekke band houdt in, 
dat u aan onderdelen komt die van be-
lang zijn voor de veiligheid. Foute monta-
ge van wielen en remmen kan leiden tot 
ernstige valpartijen en verwondingen. 
Daarom raden wij af om een lekke band 
zelf te plakken. Laat uw lekke band altijd 
door uw FLYER-dealer plakken.

Als u een lekke band zelf wilt repareren, 
laat u dan uitvoerig instrueren door een 
FLYER-dealer en oefen het verwisselen 
van wiel en band onder zijn toezicht! 
Voor u begint met het verwisselen van 
het wiel of de band, het onderhoud of de 
reparatie, moet het systeem altijd uitge-
schakeld en de accu verwijderd worden.

U hebt de volgende uitrusting nodig
•	 bandenlichters (kunststof)
•	 plakkertjes
•	 rubbersolutie
•	 schuurpapier
•	 steeksleutel (voor fietsen zonder snelspanners)
•	 fietspomp
•	 reservebinnenband

Uw FLYER is uitgerust met een schijfrem. U kunt 
daarom de fiets zonder verdere voorbereidingen 
demonteren. 
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Draai alle bouten met het voorgeschre-
ven aandraaimoment aan. Anders kun-
nen de schroeven afbreken en onderde-
len los komen te zitten.

•	 Hang de remkabel erin, bevestig deze of sluit 
de remsnelspanner.

•	 Controleer of de remblokjes de remvlakken 
terdege raken.

•	 Bevestig de remhevel op veilige wijze.
•	 Voer een remtest uit.

14.	 Fietsversnellingen
Ook als u een ervaren fietser bent, is het 
belangrijk u door uw FLYER-dealer 
grondig te laten instrueren in de be-
diening en bijzonderheden van het scha-
kelen met een e-bike. Oefen op een 
rustige en veilige plek! Bij vragen over 
de montage, het onderhoud, de instel-
ling en bediening neemt u contact op 
met uw FLYER-dealer. Lees daarvoor 
de gebruikshandleidingen op de websi-
tes van de betreffende fabrikanten.

1. Ook als de derailleur perfect is inge-
steld, kan een schuin lopende fietsketting 
leiden tot geruisvorming. Dit is normaal 
en veroorzaakt geen beschadigingen aan 
de schakelonderdelen.

	 	 2. Trap tijdens het schakelen niet terug, 
daardoor kunnen de versnellingen be-
schadigen.

Het gebruik van defecte, verkeerd inge-
stelde of versleten schakelonderdelen is 
gevaarlijk en kan leiden tot valpartijen. 
Laat dit in geval van twijfel ook altijd con-
troleren en eventueel opnieuw instellen 
door een FLYER-dealer.

14.1	Elektronische versnelling

De elektronische versnelling onderscheidt zich 
van een mechanische versnelling onder andere 
in onderhoud en instelling en door programmeer-
bare, verschillende schakelmodi. Om alle moge-
lijkheden van deze versnelling te leren kennen, 
kunt u zich uitgebreid laten instrueren door uw 
FLYER-dealer. Om van alle voordelen van deze 
moderne versnelling gebruik te kunnen maken, 
adviseren wij u de bijgevoegde gebruiksaanwij-
zing van de fabrikant te lezen.

3. Binnenband verwisselen

Verwissel de binnenband.

Binnenbanden en binnenbandloze banden 
moeten vervangen worden volgens de in-
structies van de wiel- of velgfabrikant.

4. Buiten- en binnenbanden monteren

Voorkom dat vreemde deeltjes aan de 
binnenkant van de buitenband terecht-
komen. Zorg ervoor dat de binnenband 
zonder vouwen is en niet gedraaid is. 
Verzeker u ervan dat de velglint alle 
spaaknippels bedekt en geen beschadi-
gingen heeft.

•	 Zet de velg met een rand in de band.
•	 Duw een zijkant van de band helemaal in de 

velg.
•	 Steek het ventiel door het ventielgat in de velg 

en leg de binnenband in de buitenband.
•	 Schuit de tweede zijkant van de buitenband 

met de bal van de hand over de velgrand.
•	 Controleer of de binnenband goed zit.
•	 Pomp daartoe de binnenband iets op.
•	 Controleer of de band goed zit en rond loopt 

aan de hand van de controlering aan de zijkant 
van de band. Corrigeer de positie van de band 
met de hand als deze niet rond loopt.

•	 Pomp de binnenband op tot de aanbevolen 
bandenspanning is bereikt.

Let bij het monteren op de looprichting 
van de band.

5. Wiel monteren
Bevestig het wiel met de snelspanner resp. de 
draadas of de steekas veilig aan het frame of de vork.

Als uw fiets over een schijfrem beschikt, 
moet u zich ervan verzekeren dat de 
remschijven correct tussen de remblok-
jes zitten!

Voor de correcte en veilige montage en instelling 
van kettingversnellingen, leest u de handleidin-
gen van de fabrikant van de versnelling.
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Na elke aanspanprocedure van de ket-
ting moeten de asmoeren en, bij de te-
rugtraprem, de remsteunen juist beves-
tigd worden.

De ketting mag alleen aangespannen 
worden als de elektrische installatie uit-
geschakeld en de accu verwijderd is. Als 
de ketting van uw FLYER e-bike een-
maal van het kettingblad of rondsel afge-
vallen is, moet het elektrische systeem 
direct uitgeschakeld en de accu verwij-
derd worden, alvorens u de ketting weer 
op de kettingwielen plaatst.

16.	 Rem
1.	Remmen zijn onderdelen die van 

belang zijn voor de veiligheid. Laat 
de instellingen en onderhoudswerk-
zaamheden alleen uitvoeren door uw 
FLYER-dealer. Er mogen alleen ori-
ginele onderdelen gebruikt worden. 
Anders is het mogelijk dat de wer-
king van uw FLYER beïnvloed wordt 
of dat er beschadigingen ontstaan. 
Elke wijziging aan de reminstallatie is 
ongeoorloofd.

2.	De remwerking van moderne remmen 
is zeer sterk. U moet wennen aan de 
remwerking van de nieuwe remmen. 
Gebruik de remmen in het begin al-
leen op gedoseerde wijze. U moet 
oefenen met de noodremmen op een 
veilig, verkeersvrij terrein, zodat u uw 
FLYER ook onder controle kunt hou-
den als u veel of onverwachts moet 
remmen.

3.	Tijdens lange, dalende hellingen moet 
u niet constant zachtjes remmen, om-
dat de remmen dan oververhit kun-
nen raken, waardoor de remwerking 
vermindert of de rem kan weigeren. 
Rem bij lange en steile stukken berg-
afwaarts afwisselend met beide rem-
men, zodat de andere rem dan kan 
afkoelen. Rem liever kort en krachti-
ger voor bochten of als u te snel gaat. 
Daardoor hebben de remmen tussen-
door de tijd om af te koelen. Dan blijft 
de remkracht behouden. Als uitzon-
dering geldt alleen het rijden op een 
gladde ondergrond, vooral bij zand en 
gladheid. Dan moet u heel voorzich-
tig en voornamelijk met de achterrem 
remmen. Anders bestaat de kans dat 
het voorwiel zijdelings wegglijdt en 
u valt. Zorg er bij lange afdalingen 
met regelmatige pauzes voor dat de 
remmen voldoende kunnen afkoe-
len. Raak de remmen na het rijden 

15.	 �Fietsketting 
en rondsel

Onderhoud van fietskettingen
Fietskettingen zijn door het gebruik aan slijtage- 
onderhevig. De mate van slijtage kan verschillen. 
Laat uw kettingen van uw FLYER regelmatig con-
troleren door uw FLYER-dealer.

•	 Naafschakeling: vanaf ca. 3000 km
•	 Kettingschakeling: ca. 1500-2000 km

Een versleten fietsketting kan breken en 
daardoor ernstige valpartijen veroorza-
ken. Daarom moeten versleten fietsket-
tingen direct door uw FLYER-dealer ver-
vangen worden.

Onderhoud uw fietsketting regelmatig door deze 
te reinigen en te smeren. Deze maatregelen ver-
kleinen de kans op vroegtijdige slijtage.

Voor een veilige werking van de ketting 
en schakeling moet de ketting op de juis-
te spanning staan. Kettingschakelingen 
spannen de ketting automatisch. Bij 
naafschakelingen moet een ketting die 
teveel doorhangt gespannen worden. 
Deze kan losschieten, wat kan leiden tot 
valpartijen.

1

10-15 mm

2

3
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de uitsparingen van de draaiende schijf 
raakt. Tijdens het remmen kunnen de 
remklauw en de schijf opwarmen. U kunt 
brandwonden oplopen als deze onder-
delen tijdens of direct na het stoppen 
worden aangeraakt.

Laat de remschijven vervangen als ze versleten 
of verbogen zijn. Deze vervanging moet door een 
FLYER-dealer worden uitgevoerd.

Hydraulische remmen
Door ondichte leidingen en aansluitingen kan 
remvloeistof uit de remmen komen. Dit kan de 
werking van de remmen negatief beïnvloeden. 
Controleer daarom voor elke tocht de leidingen 
en aansluitingen op dichtheid.
Rijd niet met uw FLYER als er vloeistof uit de 
remmen komt. Laat de noodzakelijke werkzaam-
heden altijd uitvoeren door een FLYER-dealer. De 
kans dat uw remmen in dit geval uitvallen is groot.

Vorming van luchtbellen: u kunt dit prob-
leem vermijden door tijdens het vervoer 
de remhendel in te drukken en bijvoor-
beeld met een riem in deze positie vast 
te zetten. Zo voorkomt u dat er lucht in 
het hydraulische systeem binnendringt. 
Let erop dat de remhendel niet benut 
mag worden wanneer een van de wielen 
gedemonteerd is. Als het demonteren 
van het wiel nodig is, zet u een af-
standshouder tussen de remvoeringen.

Ook als u een ervaren fietser bent, is het belangri-
jk u goed te laten instrueren door de FLYER- 
dealer betreffende de bediening en bijzonderhed-
en van het remsysteem van de e-bike. Oefen op 
een rustig, veilig en verkeersvrij terrein!
Bij vragen over montage, instelling, onder-
houd en bediening neemt u contact op met uw 
FLYER-dealer.

Als u de remhendel gebruikt, moet na 
ongeveer een derde van het traject een 
duidelijk drukpunt merkbaar zijn. Als de 
remhendel tijdens het remmen het stuur 
raakt, mag u niet gaan rijden! De FLYER 
is dan niet veilig. U moet direct contact 
opnemen met uw FLYER-dealer om de 
remmen in te laten stellen of te onder-
houden.

Bron: Shimano® techdocs

minstens 30 minuten niet aan, ze kun-
nen namelijk erg heet worden.

4.	Vrijwel alle moderne remmen be-
schikken over aanzienlijk meer rem-
kracht dan oudere fietsen. Wen daar 
voorzichtig aan, oefen de bediening 
van de remmen en noodremmen 
eerst op verkeersvrij, veilig terrein, 
voor u deelneemt aan het wegver-
keer. Rijd anticiperend. Gebruik uit-
sluitend originele onderdelen. Anders 
is het mogelijk dat de werking van 
uw FLYER e-bike beïnvloed wordt of 
dat er beschadigingen ontstaan. Stel 
de remhendel zo in, dat hij ook met 
sterk inknijpen nog niet de stuurgreep 
raakt.

5.	

Bij het verwisselen van de remmen mo-
gen uitsluitend originele onderdelen ge-
bruikt worden.

Schijfrem

 Het instellen en onderhouden van de 
schijfremmen moet worden uitgevoerd 
door een FLYER-dealer. Er kunnen zich 
ongevallen en zware verwondingen 
voordoen als de remmen niet op de juis-
te manier ingesteld zijn.

Voor elke rit en in het bijzonder na het instellen 
van de remmen is een remproef noodzakelijk. Als 
de blokken omgewisseld worden, kan het remge-
drag veranderen. Bij schijfremmen is het belang- 
rijk om ze eerst in te remmen. Pas na ongeveer 
10 keer hard remmen vanuit 30 km/u werken de 
remmen optimaal. Tijdens deze periode wordt de 
remkracht verhoogd. Denk daaraan tijdens de ge-
hele duur van het inremmen.
Na het vervangen van remblokken of remschijven 
is het weer nodig om de remmen in te remmen.
Let op ongewone geluiden bij het remmen, dat 
kan een indicatie zijn dat de remblokken te ver 
zijn afgesleten. Controleer na het afkoelen van de 
remmen de dikte van de remblokken. U moet de 
remblokken indien nodig laten omruilen.

Raak de remschijven niet aan als ze 
draaien. Dit kan leiden tot ernstige ver-
wondingen, als u met uw vingers tussen 
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1.	Onderhoudswerkzaamheden aan de 
remmen moeten worden uitgevoerd 
in een gespecialiseerde FLYER-werk-
plaats. Er mogen nooit oliehoudende 
vloeistoffen aangebracht worden op 
remblokken of remschijven. De ge-
noemde stoffen verminderen de pres-
taties van de remmen.

2.		Als remblokken of remschijven ver-
vuild zijn met smeerstof, mag u NIET 
rijden. Vieze remblokken moeten ver-
vangen worden, besmeurde remschij- 
ven moeten schoongemaakt worden.

17.	 �Verlichtingsin-
stallatie

De energie voor het licht van de verlichting van 
uw FLYER e-bike wordt in de regel door de accu 
geleverd. Wanneer de accu leeg is, blijft de ver-
lichting nog ongeveer een uur werken. De kop-
lamp moet zodanig ingesteld zijn, dat de rijbaan is 
verlicht in overeenstemming met de voorschriften 
van uw land.

Laat de verlichting bij storingen door uw 
FLYER-dealer controleren en indien no-
dig vervangen.

17.1	 Verlichting

Naargelang de inzet en het type fiets worden an-
dere verlichtingssystemen gemonteerd. 

FLYER e-mountainbikes
Voor het geval u hebt gekozen voor uitrusting 
van uw FLYER e-mountainbike met verlichting 

Onderhoudswerkzaamheden uitvoeren

3
Vooral remschijven slijten. Laat deze 
veiligheidsrelevante onderdelen regelm-
atig door de FLYER-dealer op slijtage 
controleren en indien nodig vervangen.

Als het nodig is om de reminstallatie te reini-
gen, kunt u zich wenden tot uw FLYER-dealer. 
Aanwijzingen van de onderdelenfabrikant met 
betrekking tot het reinigen van de remmen zijn 
te vinden in de handleiding van de remmen. On-
derhoud aan het remsysteem en het vervangen 
van de remmen, bv. bepaalde onderdelen van het 
remsysteem, mogen alleen worden uitgevoerd 
door uw FLYER-dealer. Er mogen alleen originele 
onderdelen gebruikt worden. Anders is het mo-
gelijk dat de werking van uw FLYER e-bike beïn-
vloed wordt of dat er beschadigingen ontstaan.
Laat de remblokken regelmatig volgens de in-
structies van de fabrikant controleren door een 
FLYER-dealer.

Schakel het elektrische systeem uit voor 
alle onderhoudswerkzaamheden en 
haal de accu eruit.
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Algemene aanwijzingen voor de verlichting:

Maak de reflectoren en koplampen re-
gelmatig schoon. Warm water en 
schoonmaak- of spoelmiddelen zijn 
geschikt.

De verlichting is een belangrijk onder-
deel voor de veiligheid. De goede wer-
king ervan is van levensbelang! Contro-
leer daarom regelmatig of de verlichting 
goed en veilig werkt. Laat de controle- of 
onderhoudswerkzaamheden bij uitvallen 
of bij kortstondig falen alleen uitvoeren 
door een geautoriseerde FLYER-dealer!

18.	 �Rijden met extra 
belasting

Bagagedrager/rijden met bagage
Bagage beïnvloedt de rijeigenschappen van uw 
FLYER e-bike. De remweg wordt langer en het 
rijgedrag trager. Pas uw rijstijl hierop aan en houd 
altijd rekening met een langere remweg. Vervoer 
bagage alleen op goedgekeurde bagagedragers 
en let op het maximale toegestane totaalgewicht 
en de maximale belasting van de bagagedrager! 
Deze waarden mogen in geen enkel geval over-
schreden worden. Bevestig de bagagedrager 
niet aan de zadelpen, dit kan leiden tot breuken 
of ernstige valpartijen. Bovendien vervalt dan de 
garantie van de fabrikant.

Let er bij het vervoeren van fietstassen 
of andere bagage op dat deze goed en 
veilig vast zitten. Verzeker u ervan dat 
geen onderdelen in de spaken of draai-
ende wielen terecht kunnen komen.

19.	 Spatborden
Voor het geval er toch een voorwerp vastloopt 
tussen het spatbord en de band, is het spat-
bord voorzien van een veiligheidsbevestiging. 
Deze schiet dan uit de houder, om een val te 
voorkomen.

(optioneel) vindt u hieronder een beschrijving van 
de verlichtingsfuncties en -instellingen:
Basisinstelling: bij het inschakelen van het sys-
teem blijft het licht uitgeschakeld. Functies van 
de lichttoets: inschakelen van het licht door op 
de lichttoets te drukken of overschakelen tussen 
dim- en grootlicht (indien de fiets daarmee is uit-
gerust) door een tweede keer op de lichttoets te 
drukken. Uitschakelen van het licht door lang op 
de lichttoets te drukken (minstens 1 seconde). 
Wisselen tussen dim- en dagrijlicht: vindt au-
tomatisch plaats met behulp van de aanwezige 
lichtsensor.
FLYER Uproc elektrische mountainbikes voldoen 
af fabriek niet aan de wegenverkeerswetgeving 
en zijn derhalve niet goedgekeurd voor gebruik 
op de openbare weg. Wanneer u uw FLYER 
e-mountainbike op de openbare weg wilt gebrui-
ken, moet u hem door uw dealer laten uitrusten 
met de wettelijk verplichte voorzieningen (licht, 
reflectoren, etc.).
Reflectoren voor passieve verlichting worden bij 
de fiets meegeleverd. Reflectoren vormen geen 
vervanging voor de noodzakelijke verlichting, 
maar zorgen wel voor een aanzienlijke verho-
ging van de zichtbaarheid in de ochtend- en 
avondschemering. 

Neem bij de bevestiging van de reflectoren op de 
volgende aanwijzingen in acht:

Zorg dat de reflectoren op de juiste ma-
nier worden bevestigd en let erop dat ze 
niet door afdekkingen, andere onderde-
len of accessoires worden afgeschermd. 
Controleer voor elke rit of de reflectoren 
schoon zijn, goed vastzitten en niet zijn 
beschadigd. Het aanbrengen van wijzi-
gingen aan de reflectoren is niet toege-
staan. Laat beschadigde reflectoren re-
pareren of vervangen.

Wanneer u uw FLYER mountainbike op de open-
bare weg wilt gebruiken, moet u hem door uw 
dealer laten uitrusten met de wettelijk verplich-
te actieve voorzieningen (voor- en achterlicht). 
Neem de aanwijzingen uit de «Algemene aanwij-
zingen voor de verlichting» hieronder in acht.

FLYER Crossover-bikes
Basisinstelling: uitschakelen van het licht door op 
de lichttoets te drukken. Het licht weer inschake-
len door opnieuw op de lichttoets te drukken. Wis-
selen tussen dim- en dagrijlicht: vindt automatisch 
plaats met behulp van de aanwezige lichtsensor.
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2. �Het monteren van accessoires kan 
lakschade veroorzaken. 

3.�Voor de bevestiging van accessoires 
mogen frame, accu en onderdelen niet 
aangepast of vastgeboord worden.

20.1	Rijden met extra belasting

Bagagedrager | rijden met bagage
Op FLYER E-MTBs mogen in principe geen ba-
gagedragers worden gemonteerd.
Dit geldt niet voor modellen met een speciaal 
aangepaste FLYER-bagagedrager.

20.2	Vervoer van kinderen

Het veilige vervoer van kinderen valt onder de 
verantwoordelijkheid van de bestuurders. FLYER 
AG wijst alle aansprakelijkheid met betrekking tot 
vervoer van kinderen en daaruit voortvloeiende 
risico’s af.
FLYER e-mtb’s mogen niet worden uit- gevoerd 
met een kinderzitje!

Fietsaanhanger en kinderaanhanger
Uw FLYER e-mtb is niet geschikt voor het gebruik 
met een aanhanger.

20.3	Daken achterdrager op de auto

Gebruik voor het vervoer met de auto 
alleen achterdragers die voldoen aan de 
geldende nationale wetten. Het gebruik 
van een achterdrager kan leiden tot on-
gevallen. Ondeskundig vervoer of on-
deskundige bevestiging kan leiden tot 
schade aan auto, drager of e-mtb.

•	 Pas uw rijstijl aan op het gewicht op 
uw drager.

•	 Controleer regelmatig de bevestiging 
van de FLYER e-bike wanneer u hem 
vervoert.

•	 Als de FLYER van de drager valt, kan 
dit tot ernstige ongevallen leiden.

U dient direct te stoppen met rijden als een 
vreemd voorwerp tussen band en spatbord te-
recht is gekomen. Verwijder het vreemde voor-
werp voor u verder fiets. Anders bestaat het ge-
vaar op een val en ernstige verwondingen.

Rijd in geen geval verder met losse spat-
bordstangen, die kunnen namelijk in het 
wiel terechtkomen en deze blokkeren. 
De losse uiteinden van de houders kun-
nen leiden tot zware ongevallen.

Beschadigde spatborden dienen vóór een nieu-
we tocht eerst door de FLYER dealer vervangen 
te worden. Controleer regelmatig of de stangen 
goed vastzitten in het stangbeveiligingsblok.

20.	 Accessoires en  
	 uitrusting

Goede montage van accessoires en de verklaring 
van compatibiliteit met de FLYER vallen onder de 
verantwoordelijkheid van de berijder/koper van de 
FLYER. Alleen de in de FLYER-catalogus aange-
geven accessoires worden door FLYER AG goed-
gekeurd voor gebruik op de FLYER. Controleer 
de compatibiliteit met uw FLYER-model, evenals 
de technische informatie (bv. belastbaarheid, 
montagehandleiding, enz.) voor alle accessoires.

Monteer accessoires alleen volgens het 
voorschrift en de handleiding.

•	 Gebruik alleen hulpstukken die voldoen 
aan de eisen en toepasselijke wettelijke 
voorschriften uit de verkeerswet.

•	 Het gebruik van niet toegestane ac-
cessoires kan leiden tot ongevallen, 
ernstige valpartijen en schade. Ge-
bruik daarom alleen originele acces-
soires en onderdelen die passen bij 
uw FLYER.

	 	 Door gebruik van niet goedgekeurde on-
derdelen kan de aansprakelijkheid en/
of garantie komen te vervallen. FLYER 
AG wijst elke aansprakelijkheid die ont-
staat als gevolg van het gebruik van niet 
goedgekeurde accessoires af.

1. �FLYER E-MTBs worden gedeeltelijk 
zonder zijstandaard geleverd. Let op 
dat u uw FLYER altijd stevig neerzet. 
Wanneer de E-MTB omvalt, kunnen 
belangrijke onderdelen beschadigen. 
Vooral tegen de elektrische installatie 
en de accu moet niet worden 
aangestoten. 
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niet-naleving kan schade aan het 
voertuig ontstaan.

Bij het transport met de auto moet om 
juridische redenen de accu verwijderd 
worden en deze apart vervoerd worden.
•	 Let op dat de contacten beveiligd zijn 

tegen kortsluiting.
•	 Motor en elektrische delen moeten 

tijdens het vervoer worden afgedekt, 
zodat er geen vocht in kan komen.

Het wettelijk goedgekeurde vervoer op de auto is 
op verantwoordelijkheid van de rijder. FLYER AG 
sluit elke aansprakelijkheid uit in verband met ver-
voer van de FLYER met dak- en achterdragers. 

In het openbaar verkeer
Als u uw e-bike in het openbaar verkeer wilt ge-
bruiken, moet u op de hoogte zijn van de plaatse-
lijke voorschriften.

In het vliegtuig
Als u uw FLYER mee wilt nemen in het vliegtuig, 
moet u zich laten informeren over de wettelijke 
richtlijnen. Informeer hiernaar bij uw vliegtuig-
maatschappij.

21.	 �Elektrische 
aandrijving

Alle informatie, gegevens en aanwijzingen over 
de elektrische aandrijving van uw FLYER e- 
bike vindt u in de bijgeleverde handleiding van de 
ingebouwde aandrijving. Daarin wordt uitvoerig 
gesproken over de bediening, verzorging en alle 
belangrijke veiligheidsinstructies en informatie 
met betrekking tot de volgende onderdelen:
•	 Bedienelement en display
•	 Accu en mogelijk bereik
•	 Oplader
•	 Aandrijvingsunit
•	 Snelheidssensor en spaakmagneet
Algemene informatie over de werking en het be-
reik van de aandrijving van uw FLYER wordt hier 
weergegeven: 

Werking
Als u op een bedienelement een ondersteun-
ingsmodus hebt ingeschakeld, begint de motor te 
werken zodra u op de pedalen stapt. De presta-
tie van de motor is afhankelijk van verschillende 
factoren:
•	 De kracht waarmee u op de pedalen trapt
	 wanneer u zachtjes trapt, wordt u minder on-

dersteund dan wanneer u harder trapt (bijvoor-
beeld wanneer u bergop rijdt). Daardoor neemt 

•	 Vervoer uw FLYER niet op het dak en 
gebruik voor de motor altijd een re-
genhoes om beschadigingen aan de 
aandrijving te voorkomen. Het is aan 
te bevelen om een regenhoes voor de 
hele fiets te gebruiken. FLYER-fietsen 
met een carbon frame mogen niet 
met gewone frameklemmen op een 
fietsdrager worden vastgezet. Derge-
lijke klemmen beschadigen het frame.

•	 Wees u ervan bewust dat losse on-
derdelen, zoals gereedschappen, 
bagage, gereedschapstassen, kin-
derzitjes, luchtpompen, enz. tijdens 
het transport los kunnen raken. An-
dere weggebruikers kunnen hierdoor 
in gevaar komen. Verwijder daarom 
voor vertrek alle losse onderdelen 
van de FLYER.

•	 Bij een dakdrager wijzigt de totale 
hoogte van uw voertuig.

•	 Let op het maximale draagvermogen 
van het dak.

De remhendel mag niet benut worden 
als de fiets ligt, ondersteboven staat of 
wanneer een wiel gedemonteerd is. An-
ders kunnen er luchtbellen in het hy-
draulische systeem terechtkomen, 
waardoor de remmen niet meer werken. 
Controleer na elk transport of het druk-
punt van de remmen zachter aanvoelt 
dan eerder. Beweeg hiervoor langzaam 
de remmen eenmaal. Zo wordt het 
remsysteem ontlucht. Blijft het drukpunt 
zwak, dan mag u niet verder rijden. De 
FLYER-dealer moet de remmen dan 
ontluchten.

U kunt dit probleem vermijden door tij-
dens het vervoer de remhendel in te 
drukken en bijvoorbeeld met een riem in 
deze positie vast te zetten. Zo voorkomt 
u dat er lucht in het hydraulische sys-
teem binnendringt. Let erop dat de rem-
hendel niet benut mag worden wanneer 
een van de wielen gedemonteerd is. Als 
het demonteren van het wiel nodig is, 
zet u een afstandshouder tussen de 
remrubbers.

•	 	Vervoer de e-bike niet onderstebo-
ven. Let er bij het bevestigen op dat 
er geen schade ontstaat aan de voor-
vork of het frame.

•	 U mag de e-bike niet aan de krukas 
aan de dak- of achterdrager ophan-
gen. De e-bike moet altijd staand 
op de wielen vervoerd worden. Bij 
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De genoemde stoffen beschadigen het oppervlak 
en dragen bij aan het verslijten van de FLYER 
e-bike. Zorg na het gebruik voor een milieuvrien-
delijke afvoer van het smeer-, reinigings- of ver-
zorgingsmiddel. Deze stoffen horen niet bij het 
huisvuil, in het riool of in de natuur. De probleem-
loze werking en houdbaarheid van uw FLYER 
e-bike hangt af van goed onderhoud en een goe-
de verzorging.

•	 �Maak uw FLYER regelmatig schoon met 
warm water, weinig schoonmaakmiddel en 
een zeem.

•	 �Onderzoek uw FLYER dan steeds op breu-
ken, inkepingen of materiaalvervormingen.

•	 �Beschadigde onderdelen moeten vervangen 
worden door originele onderdelen. Rijd pas 
daarna weer met uw FLYER.

•	 �Laat eventuele lakschade verhelpen door uw 
FLYER-dealer.

Verdere belangrijke informatie over de verzorging 
van uw FLYER e-bike is ook beschikbaar op de 
websites van de desbetreffende onderdelenfab-
rikanten.

22.	 Slijtageonderdelen
Uw FLYER is een technisch product dat regelma-
tig gecontroleerd moet worden.
Door het gebruik en afhankelijk van de intensiteit 
hiervan zijn veel delen van uw FLYER gedeeltelijk 
aan slijtage onderhevig.

Daartoe behoren onder meer:
•	 Banden
•	 Remvoeringen
•	 Remschijven
•	 Fietsketting
•	 Kettingwielen, rondsels en achterderailleur
•	 Stuurgrepen
•	 Versnellings- en remkabels
•	 Lagers
•	 Verende onderdelen

Laat uw FLYER regelmatig controleren 
in een FLYER-werkplaats en laat indien 
nodig de slijtageonderdelen vervangen . 
Periodieke visuele controles op scheu-
ren, krassen en beschadigingen van on-
derdelen vallen onder de verantwoorde-
lijkheid van de berijder.

Zoals geldt voor alle mechanische on-
derdelen, wordt de fiets blootgesteld aan 
slijtage en hoge belasting. Verschillende 
materialen en onderdelen kunnen op 
verschillende manieren reageren als ge-
volg van slijtage of vermoeidheid we-
gens belasting. Als de levensduur van 

ook het stroomverbruik toe en het bereik af.
•	 De ondersteuningsmodus
	 hoe hoger de ondersteuningsmodus, hoe meer 

u door de motor ondersteund wordt. Bij een ho-
ger motorvermogen ligt echter ook het stroom-
verbruik hoger. In de zwakste ondersteunings-
modus is de stuwkracht het geringst, waardoor 
het bereik het grootst is.

Bereik
Eventueel aangegeven afstand wordt meestal 
onder optimale omstandigheden bereikt. In het 
dagelijkse leven zult u waarschijnlijk minder lang 
kunnen fietsen. Hou daar rekening mee wanneer 
u uw volgende fietstocht plant.
Het bereik is afhankelijk van verschillende fac-
toren. Naast de accucapaciteit spelen ook de 
gekozen motorondersteuning, de geografische 
omstandigheden, het wegdek, de rijstijl, de om-
gevingstemperatuur, het gewicht van de berijder, 
de bandenspanning en de technische staat van 
uw FLYER e-bike een belangrijke rol.

Rijden zonder aandrijvingsondersteuning
U kunt uw FLYER ook berijden zonder on-
dersteuning, als u kiest voor de ondersteunings-
modus «OFF». Let er wel op dat het systeem 
altijd ingeschakeld is.

 Rijd niet zonder accu of met een uitge-
schakeld systeem, omdat in dat geval 
bepaalde functies van de bedienunit, 
zoals de verlichting, niet werken.

1.	Voor u uw e-bike schoonmaakt, on-
derhoudt of repareert, dient u de accu 
te verwijderen. Als u de accu schoon-
maakt of verzorgt, let u erop dat u 
geen contacten aanraakt en zo ver-
binding maakt. Als ze onder spanning 
staan, kunt u zich verwonden en de 
accu beschadigen. Gebruik voor het 
reinigen geen sterke waterstraal of 
hogedrukreiniger. De hoge druk kan 
ervoor zorgen dat de schoonmaak-
vloeistof ook in dichte lagers terecht-
komt, waardoor het smeermiddel ver-
dund wordt en de wrijving versterkt 
wordt. Dit leidt tot roestvorming, wat 
de lager verstoort. Schoonmaken met 
een hogedrukapparaat kan leiden tot 
schade aan de elektrische installatie.

2.		Ongeschikt voor het schoonmaken 
van uw FLYER e-bike zijn zuren, vet-
ten, olie, remmenreiniger (behalve bij 
de remschijven) en vloeistoffen die 
oplosmiddelen bevatten.
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•	 De juiste en veilige plaatsing van de accu 
controleren

Na elke rit – FLYER-rijder
•	 Schoonmaken van de FLYER e-bike
•	 Visuele controle van het frame en de onderde-

len op scheuren en beschadigingen
•	 Banden op beschadigingen, slijtage, broos-

heid, vreemde voorwerpen en voldoende pro-
fieldiepte controleren

•	 Velgen op slijtage en rondloop controleren
•	 Spakenspanning controleren
•	 Indien nodig ketting en tandwielen schoonma-

ken en smeren met geschikte, door de fabri-
kant goedgekeurde kettingolie

•	 Zo nodig de remschijven met een geschikte, 
door de fabrikant goedgekeurde remmenreini-
ger schoonmaken.

•	 Indien nodig alle lagers schoonmaken en in-
vetten met een geschikt, door de fabrikant 
goedgekeurd vet

•	 Indien nodig verende onderdelen schoonma-
ken en met een originele smeerstof van de 
onderdelenfabrikant smeren

•	 Zo nodig alle bewegende delen die moeten 
worden gesmeerd (in het bijzonder snelspan-
ners, steekassen en scharnieren), schoonma-
ken en met een geschikt, door de fabrikant 
goedgekeurd smeermiddel invetten.

Laat u hiervoor instrueren door uw FLYER-dealer. 

Na elke rit in de regen, sneeuw of vochtigheid
(naast de punten onder „Na elke rit“)

FLYER-rijder
•	 Ketting schoonmaken en smeren met een 

geschikt, door de fabrikant goedgekeurd 
smeermiddel

•	 Remmen schoonmaken
•	 Versnelling schoonmaken
•	 Controleren of alle onderdelen voldoende ge-

smeerd zijn
Laat u hiervoor instrueren door uw FLYER-dealer. 

Maandelijks – FLYER berijder
Controleren of alle schroeven, moeren, steekas-
sen en snelspanners goed vastzitten

Jaarlijks of na elke 1000 kilometer - naarge-
lang wat eerder voorkomt
FLYER-dealer
•	 Smeren van alle bewegende onderdelen 

die gesmeerd moeten worden (buitenste 
remvlakken)

•	 Visuele controle van het frame en de onderde-
len op scheuren en beschadigingen

•	 Lakschade bijwerken
•	 Onderdelen met roestplekjes vervangen
•	 Alle blanke metalen onderdelen (buitenste 

een onderdeel wordt overschreden, dan 
kan het onderdeel plotseling uitvallen. 
Dit kan leiden tot verwonding van de be-
rijder. Elke vorm van scheuren, krassen 
of kleurverandering in zwaar belaste zo-
nes is een aanwijzing dat de maximale 
levensduur van het onderdeel bereikt is 
en dat het vervangen moet worden. Voor 
FLYER-fietsen met een carbon frame 
geldt in dit in hogere mate. Schade aan 
een carbon frame is niet altijd zichtbaar. 
Laat het carbon frame na een valpartij of 
ongeval daarom altijd door uw 
FLYER-dealer nakijken.

23.	 Controleplan
Na de eerste 200 kilometer of na 4 maanden:

FLYER-dealer
•	 Controleren of alle schroeven, moeren en snel-

spanners goed vastzitten
•	 Wielen controleren en indien nodig centreren
•	 Banden controleren
•	 Aanhaalmomenten van alle onderdelen 

controleren
•	 Balhoofd instellen
•	 Rem- en versnellingskabels controleren
•	 Versnelling controleren en indien nodig 

instellen
•	 Remmen controleren en indien nodig instellen
•	 Verende onderdelen controleren en indien no-

dig instellen
•	 Alle onderdelen voldoende smeren

FLYER-rijder
Laat u bij deze eerste controle
bij de FLYER-dealer ook informeren over de juiste 
reiniging en het smeren van de ketting na nee-
rslag, evenals het juist controleren van de onder-
delen op werking of beschadigingen.
Vóór elke rit – FLYER-rijder
•	 De juiste plaatsing van de bel controleren
•	 De werking van de remmen controleren
•	 De werking van de versnelling controleren
•	 De werking en correcte instelling van de veren-

de onderdelen controleren
•	 Zijn alle snelspanners, steekassen, schroe-

ven en moeren juist en volledig gesloten of 
bevestigd?

•	 De bandenspanning controleren
•	 De banden controleren op rondloop en be-

schadigingen, een goede montage en juiste 
bevestiging

•	 Het stuur, de stuurpen, de zadelpen en het 
zadel controleren op een goede montage en 
juiste positie

•	 De laadtoestand van de accu controleren
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24.	 �Algemene  
wettelijke 
garantie

24.1	Algemene wettelijke  
garantie van de dealer

De eindklant heeft recht op de gebruikelijke wet-
telijke garantie van de FLYER-dealer (afhankelijk 
van de verkoopovereenkomst dan wel het toe-
passelijk recht bedraagt deze doorgaans twee 
jaar vanaf de overdracht). Voor de accu worden 
na twee jaar een restcapaciteit van 60% van de 
oorspronkelijke nominale capaciteit of 500 volledi-
ge laadcycli gegarandeerd, mits de accu volgens 
de gebruiksaanwijzing is gebruikt en opgeladen. 
Normale slijtage en gebruikssporen vallen niet 
onder de garantie. Het behoort tot de verantwoor-
delijkheid van de eindklant om de FLYER e-bike 
regelmatig te controleren en te onderhouden (in-
clusief het uitvoeren van alle controles volgens de 
gebruiksaanwijzing). Voorts komt de garantie te 
vervallen wanneer eigenhandig aanpassingen of 
reparaties aan de FLYER e-bike zijn uitgevoerd 
of de FLYER e-bike voor andere dan de beoogde 
doelen is gebruikt: races en wedstrijden, bedrijfs-
matig gebruik, te zware belading en elk ander ge-
bruik waarvoor de fiets niet is bedoeld.

Voor gebruikte fietsen verkocht door FLYER-dea-
lers (tweedehands fietsen) gaat de garantieperi-
ode in op de datum van aankoop door de eerste 
koper.

24.2	Fabrieksgarantie van  
FLYER AG

a. Garantie 
Ongeacht de garantievoorwaarden van de 
FLYER-dealer verleent FLYER AG op nieuwe, 
compleet gemonteerde FLYER e-bikes, die zijn 
afgemonteerd en afgesteld door een door FLYER 
AG erkende FLYER-dealer, vrijwillig de volgende 
garantie vanaf de aankoopdatum: 

FLYER Plus-garantie
Frame: 5 jaar op framebreuk; 
motor, motoraansturing, display, acculader: in 
principe 2 jaar garantie op fabricage- en materi-
aalfouten; 
2 jaar garantie op de accu (restcapaciteit van 60% 
na 2 jaar of 500 volledige laadcycli, afhankelijk van 
wat het eerst wordt bereikt; bij gebruik en opladen 
van de accu volgens de gebruiksaanwijzing).

remvlakken) behandelen tegen corrosie (roest)
•	 Defecte of beschadigde onderdelen vervangen
•	 Wielen controleren en indien nodig centreren
•	 Spanning van de spaken controleren
•	 Ketting/rondsel/tandkrans controleren op slijta-

ge en schoonmaken
•	 Ketting smeren met geschikt smeermiddel
•	 Velgen controleren op slijtage
•	 Remblokken controleren op slijtage
•	 Controleren of alle schroeven, moeren, 

steekassen en snelspanners controleren goed 
vastzitten

•	 Het remsysteem en steekassen controleren 
en indien nodig instellen of onderdelen ervan 
vervangen

•	 Versnelling controleren en indien nodig instel-
len of onderdelen ervan vervangen

•	 Naven controleren
•	 Balhoofd controleren
•	 Pedalen controleren

 1. Gebruik alleen door de fabrikant aan-
bevolen of goedgekeurde schoon-
maak- en smeermiddelen.
2. Let erop dat niet alle smeer- en 
verzorgingsmiddelen geschikt zijn 
voor uw FLYER. Door het gebruik van 
ongeschikte smeer- en verzorgings-
middelen kunnen beschadigingen ont- 
staan en kan uw FLYER e-bike minder 
goed beginnen functioneren.

U mag geen schoonmaakmiddel, ver-
zorgingsmiddel of olie laten terechtko-
men op de remblokken, remschijven en 
remoppervlakken van de velgen. Dit kan 
de werking van de remmen sterk verhin-
deren.

23.1	Onderhoudswerkzaam-
heden en vervangen van 
slijtageonderdelen

1. Onderdelen die vervangen moeten 
worden mogen uitsluitend door identie-
ke originele onderdelen vervangen wor-
den. Ook slijtageonderdelen mogen al-
leen door identieke originele onderdelen 
vervangen worden.
2. Bij gebruik van niet-originele onder-
delen vervalt de aansprakelijkheid bij 
gebreken en/of de garantie van de fa-
brikant. Bovendien is er een verhoogd 
risico op ongevallen of valpartijen.
3. Alleen bij regelmatig onderhoud kan 
de veilige werking van uw FLYER wor-
den gegarandeerd. Alle onderhouds-
werkzaamheden mogen alleen worden 
uitgevoerd door een FLYER-dealer.
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Alleen bij regelmatig onderhoud kan de veilige 
werking van uw FLYER e-bike worden gegaran-
deerd. Alle onderhoudswerkzaamheden mogen 
alleen worden uitgevoerd door een FLYER-dealer.

Op het typeplaatje op de FLYER e-bike en op de 
accu vindt u het volgende symbool:

Het symbool met de doorge-
streepte vuilnisbak betekent 
dat de motor en de accu aan 
het einde van hun levens-
duur gescheiden moeten 
worden ingezameld.

Lever niet meer voor gebruik geschikte elektroni-
sche componenten in bij uw FLYER-dealer.

FLYER Premium-garantie (na registratie*)
Frame: 5 jaar op framebreuk; 
4 jaar of 12.000 km (afhankelijk van wat het eerst 
wordt bereikt) op componenten en elektronica; 
4 jaar op de accu (restcapaciteit van 60% na 4 
jaar of 1000 volledige laadcycli, afhankelijk van 
wat het eerst wordt bereikt; bij gebruik en opladen 
van de accu volgens de gebruiksaanwijzing)

*Bij het ter perse gaan is afsluiten van de FLYER 
Premium-garantie om technische redenen nog 
niet mogelijk. Klanten die zich hiervoor later 
willen aanmelden, kunnen dit tot 31-12-2020 
doen via onze website: www.flyer-bikes.com/
nl-nl/garantie/premium-garantie (Nederland), 
www.flyer-bikes.com/nl-be/garantie/premium- 
garantie (België). De Premium-garantie is geldig 
vanaf de datum van aankoop, ongeacht de regis-
tratiedatum.

b. Afhandeling en uitsluiting van garantie-
claims
Binnen de garantieperiode neemt FLYER AG de 
kosten voor reparaties of vervanging als gevolg 
van bovengenoemde mankementen voor zijn 
rekening, mits deze werkzaamheden worden 
uitgevoerd door een door FLYER AG erkende 
FLYER-dealer na identificatie van de FLYER 
e-bike (aankoopbewijs, ingevuld e-bikepaspoort 
of geldige registratie). FLYER AG behoudt zich 
het recht voor om bij het vervangen van FLYER 
e-bikes of onderdelen ervan in het kader van 
de garantie hiervoor functioneel gelijkwaardige 
exemplaren te leveren of te monteren. Toeken-
ning van een garantieclaim leidt niet tot verlen-
ging van de oorspronkelijke garantietermijn. 
Hierbij blijven dezelfde garantiebeperkingen als 
de onder punt 1 genoemde garantiebeperkingen 
van kracht. De garantie is niet van toepassing op 
slijtdelen of bij normale slijtage of verkeerd ge-
bruik. Raadpleeg voor meer informatie over de 
garantievoorwaarden en uitsluiting van garantie 
uw FLYER-dealer of onze website: www.flyer- 
bikes.com/nl-nl/garantie (Nederland), www.flyer- 
bikes.com/nl-be/garantie (België) .

25.	 Milieutips
Let er bij de verzorging, reiniging en afvoer van 
uw FLYER e-bike op dat dit op milieuvriendelijke 
wijze gaat. Gebruik daarom bij het verzorgen en 
reinigen indien mogelijk afbreekbaar schoon-
maakmiddel en let erop dat er geen schoonmaak-
middel in de leidingen terechtkomt.
Het complete voertuig, alle onderdelen, smeer- 
en reinigingsmiddelen en in het bijzonder de accu 
(gevaarlijk onderdeel) moeten op de juiste manier 
afgevoerd worden.
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Konformitätserklärung /
Declaration of 
conformity

Verantwortlich für Inhalt und Abbildungen
FLYER AG
Schwende 1
CH-4950 Huttwil
Telefon +41 62 959 55 55

© Vervielfältigung, Nachdruck und Übersetzung 
sowie jegliche wirtschaftliche Nutzung sind (auch 
auszugsweise, in gedruckter oder elektronischer 
Form) nur mit vorheriger schriftlicher Genehmi-
gung durch die Biketec AG zulässig.
Bitte beachten Sie, dass alle Anleitungen ohne 
vorherige Bekanntgabe zu Verbesserungszwe-
cken geändert werden können.
Regelmässige technische Aktualisierungen fin-
den Sie unter www.flyer-bikes.com.

FLYER DE Auflage 1 | 

EG-Konformitätserklärung

Nicht anwendbar auf: 
•	 zulassungspflichtige Modelle 
•	 �Modelle mit einer Höchstgeschwindigkeit über 25 km/h
•	 �Modelle mit einer Nenndauerleistung über 250 Watt
 
FLYER Service GmbH
Plieningerstr. 25
DE-70794 Filderstadt 
Telefon +49 (0)7191 9792 955
 
erklärt hiermit, dass folgende Produkte:
 
Produktbezeichnung: 	
FLYER EPAC (Electrically Power Assisted Cycle)
Typenbezeichnung: 	
GOTOUR, TANDEM, UPSTREET, UPROC, 
GOROC

allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
Maschinen (2006/42/EG) entsprechen.
Die Maschine entspricht weiterhin allen Bestim-
mungen der Richtlinie
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30EU) sowie der Niederspannungsricht-
linie (2014/35/EU) (nur Ladegerät).

Folgende Normen werden angewandt:
DIN EN 15194:2018 nach Risikobeurteilung 
mit Ausnahme der Ziffern 4.3.14 und 4.3.19

Technische Unterlagen bei:
FLYER Service GmbH
Christian Müller
Plieningerstr. 25
DE-70794 Filderstadt 
Germany
Filderstadt, April 2020

Für die FLYER Service GmbH:

Christian Müller
Geschäftsführer
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Schwende 1
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Ihr FLYER Fachhändler
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